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Abstrakt 
Tato práce se zabývá vytvořením databáze vysílání Československé televize za pomoci tech­
nologie optického rozpoznávání znaků. Cílem práce je vytvořit databázi, která bude pří­
stupná skrze jednoduché webové rozhraní, ve kterém bude možné prohlížet jednotlivé po­
řady, jejich popisy a mezi pořady vyhledávat. Vyhledávání bude možné i podle osob, co 
se na pořadech podílely. Jako systém optického rozpoznávání znaků byl použit Tesseract, 
získané pořady byly nahrány do SQLite databáze a pro webové rozhraní byl použit Flask. 
Jako zdrojové materiály byly použity naskenované strany Týdeníku Československé televize 
a zpracovány byly roky 1966 až 1992. Výsledky práce umožňují uživatelům nahlédnout do 
historie vysílání televize v Československu a mohou sloužit například pro účely historiků. 

Abstract 
This thesis describes the process of creating a Czechoslovak Television broadcasting da­
tabase using optical character recognition technology. The aim of the work is to create 
a database that can be accessed through a simple web interface, in which it will be possible 
to browse individual shows, their descriptions and to search among the shows. Searching 
will also be possible by people involved in the shows. Tesseract was used as the optical cha­
racter recognition engine, obtained shows were entered into a SQLite database and Flask 
was used for the web interface. Scanned pages of Týdeník Československé televize were used 
as source materials and the years from 1966 to 1992 were processed. The results of the work 
give users an insight into the history of television broadcasting in Czechoslovakia and can 
be used, for example, for the purposes of historians. 
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Kapitola 1 

Úvod 

Televizní programy existují v podstatě od počátků televizního vysílání. Původně byly vy­
dávány pouze v papírové podobě, dnes jsou běžně dostupné i na internetu. V případě 
historických televizních programů tomu ovšem tak není. Běžný člověk si může chtít připo­
menout dobu minulou a nebo například v rámci vědecké práce analyzovat vysílané pořady. 
To však není bez fyzické návštěvy archívu možné. Digitální verze televizního programu by 
tento problém vyřešila a umožnila uživatelům si historický program prohlížet odkudkoliv, 
pouze s využitím vlastního počítače. 

Tato práce si klade za cíl vyřešit výše zmíněné problémy a vytvořit databázi vysílání 
Československé televize z let 1966 až 1992. Využity pro tento účel budou naskenované strany 
tehdejšího Týdeníku Československé televize, jehož ukázku lze vidět v příloze B . Z těchto 
stran bude za použití optického rozpoznávání znaků získán text televizního programu, který 
bude uložen do databáze. Ta bude zpřístupněna skrz jednoduché webové rozhraní. Toto roz­
hraní bude umožňovat snadné prohlížení pořadů, mezi kterými bude možné také vyhledávat. 

V této práci bude popsán návrh sady nástrojů, které zajistí proces digitalizace, a budou 
představeny odlišné metody, jak k tomuto úkolu přistoupit. Hned v následující kapitole 2 
bude pro uvedení čtenáře do problematiky představena základní funkcionalita systémů pro 
optické rozpoznávání znaků. Dále bude v kapitole 3 následovat úvod do problematiky re­
lačních databází. Kapitola 4 se poté bude zabývat obecnějším návrhem sady nástrojů pro 
digitalizaci televizních programů a jejich dodatečnou úpravou, návrhem databáze, do niž 
budou uloženy zdigitalizované programy, a nakonec také návrhem jednoduchého webového 
rozhraní pro přístup k nim. Kapitola 5 bude obsahovat již konkrétní popis implementace na­
vržených řešení. V poslední kapitole 6 dojde k vyhodnocení úspěšnosti procesu digitalizace 
a návrhu dalšího vývoje. 
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Kapitola 2 

Optické rozpoznávání znaků 

Tato kapitola se zabývá uvedením čtenáře do základů problematiky optického rozpozná­
vání znaků. Nejedná se o encyklopedický přehled, ale pouze o soupis relevantních informací 
a uvedení do problematiky. Jako první budou vysvětleny základy jednotlivých fází procesu 
zpracování textu s využitím optického rozpoznávání znaků (dále jen O C R - Optical Cha­
racter Recognition) a následně budou představeny některé z již existujících nástrojů pro 
zpracování textu za pomoci OCR. 

O C R je proces zpracování ručně psaného či tištěného textu počítačem. Tento text je 
potřeba nejprve převést do digitální podoby, například jeho vyfocením či naskenováním. 
Systém O C R následně zpracuje poskytnutý obraz a vrátí text, který se na vstupním obrazu 
nacházel. 

V současnosti existuje mnoho systémů O C R , které jsou schopné dosahovat přesnosti až 
99 % [4]. Lze je rozdělit na komerční a volně dostupné. Komerční systémy jsou placené 
s uzavřeným zdrojovým kódem, volně dostupné systémy může pro svoji potřebu používat 
a upravovat každý. Existující systémy nejsou dokonalé a samotný proces zpracování textu 
pomocí O C R je výpočetně náročný. V dnešní době jsou pro fungování systémů O C R často 
využívány neuronové sítě, což zajišťuje oproti klasickým přístupům větší efektivitu [2]. 

2.1 Z p r a c o v á n í t e x t u 

Zpracování textu systémem O C R probíhá v několika fázích. Úkolem každé fáze je poskyt­
nutý vstup připravit pro zpracování další fází tím, že se sníží množství nepotřebných infor­
mací. To znamená, že každá fáze pracuje s méně informacemi než fáze předchozí. Výsled­
kem procesu zpracování je pak získaný text v digitální podobě. Následně je vhodné kvalitu 
získaného textu navýšit dodatečným zpracováním. Celý proces je graficky znázorněn na 
obrázku 2.1, který volně vychází z procesu zpracování s využitím O C R tak, jak je popsán 
v [2], včetně dodatečného zpracování. 

Náročnost každé fáze se liší v závislosti na vstupním zdroji textu - například u krátkého 
textu, jakým může být pouze jedno slovo, bude jeho rozdělení na písmena jednodušší, než 
by tomu bylo u celé popsané strany. 
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Obrázek 2.1: Schéma zpracování obrazu za pomoci O C R 

2.1.1 P ř e d z p r a c o v á n í 

První fází v procesu zpracování textu systémem O C R je předzpracování vstupního obrazu. 
Pro zajištění nejlepších výsledků je nutné vstupní obraz transformovat do vhodného for­
mátu. Při tom dochází k odstranění zbytečných informací, jako jsou barvy či případný 
obrazový šum. Nakonec může být vhodné provést další korekce, například v podobě rotace 
textu do vhodného úhlu. [2] 

K základním metodám předzpracování patří prahování, při kterém je barevný vstupní 
obraz převeden do černé a bílé barvy. Prahovacích metod existuje mnoho, lze je ale rozdělit 
na dva specifické okruhy - globální a lokální [3]. 

Globální prahování 

Jedná se o nejjednodušší metodu prahování, kdy je zvolen jeden práh, oproti kterému je 
následně porovnán jas každého pixelu v obrazu. V případě, že je jas daného pixelu vyšší 
než hodnota prahu, je barva pixelu nastavena jako bílá. V opačném případě je nastavena 
na černou. Tento proces je popsán následující rovnicí 2.1 vycházející z [5]. 

J 255 jestli bod(x, y) > práh 
bod(x,y) = < (2.1) 

10 jinak 

Tuto metodu je vhodné použít v případě, že se sledované objekty, v tomto případě 
písmena, barevně odlišují od okolí a všechny mají stejnou, nebo alespoň velmi podobnou, 
barvu a jas [3]. Ukázku výsledku použití globálního prahování je možné vidět na obrázku 2.2. 

1 9 . 0 0 1 9 . 0 0 — T e l e v i z n í n o v i n y 

(a) Původní obraz (b) Obraz po provedení globálního prahování 

Obrázek 2.2: Ukázka efektu globálního prahování 
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Další variantou globálního prahování je Otsuho metoda [3]. V čem se tato metoda od­
lišuje, je to, že práh je volen automaticky na základě výpočtu. Otsuho metoda prahování 
je vhodná například v případě, kdy je potřeba zprahovat vícero obrazů, přičemž každý 
z nich má jiný jas, a manuálně volit globální práh pro použití u každé z nich by bylo časově 
náročné. 

Lokální prahování 

Od globálního prahování se lokální liší v tom, že nepoužívá pro celý obraz pouze jeden 
globální práh. Zatímco v případě globálního prahování jsou jednotlivé pixely porovnávány 
s předem stanovenou pevnou hodnotou, lokální prahování používá pro každý pixel odlišný 
práh. Hodnota prahu je získávána na základě analýzy okolních pixelů. Tento přístup je 
vhodný v situaci, kdy má vstupní obraz odlišný jas v různých částech - to může být zapří­
činěno například stíny či grafickou úpravou obrazu. [7] 

2.1.2 Segmentace 

Výsledkem předchozí fáze je vyčištěný obraz od rušivých jevů. Následující fází v procesu 
optického rozpoznávání znaků je segmentace. Cílem této etapy je detekovat text a rozdělit 
jej na jednotlivé bloky v závislosti na rozložení strany. Bloky jsou dále děleny na jednot­
livé řádky, přičemž řádky jsou děleny na jednotlivá slova, například za pomoci detekování 
mezer [2]. Rozdělení textu do bloků, které jsou rozděleny na jednotlivá slova, lze vidět na 
obrázku 2.3. 

E T 4 

komentáře 

35 - Česká a slovenská filmová 
tvorba 

Slovenský film 
Bratislava 

Obrázek 2.3: Vstupní obraz segmentovaný na bloky textu obsahující jednotlivá slova 

Získaná slova jsou dále rozdělena na jednotlivá písmena za účelem následné klasifi­
kace [6]. Na obrázku 2.4 je možné vidět výsledek procesu segmentace - vstupní text, který 
byl rozdělen na jednotlivá písmena, jež budou následně systémem O C R dále zpracována. 

10 20 — Medvídkov 
Obrázek 2.4: Text ze vstupního obrazu, segmentovaný na jednotlivá písmena 

Obzvlášt v případě ručně psaného textu se může jednat o velmi problematickou část, 
neboť nemusí být zachovány řádky ani dostatečné mezery mezi slovy. Jednotlivé znaky se 
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navzájem také mohou, ale nemusí, dotýkat, což může mít za následek neúspěšnou segmen­
taci znaků ve slově [12]. 

Další problematickou částí může být segmentace složitě členěného obrazu. U složitěji 
komponovaných dokumentů může dojít k nesprávné segmentaci textových částí do bloků, 
což může vést například k tomu, že text rozdělený vizuálně na sloupce je segmentován 
nikoliv jako vícero sloupců, ale jako řádky. 

2.1.3 Extrakce p ř í z n a k ů 

V této fázi jsou z jednotlivých segmentovaných písmen, které byly výsledkem předchozí 
fáze, extrahovány jejich základní příznaky. Každý znak je má odlišné. Mezi tyto příznaky 
může patřit například počet čar a oblouků, které písmeno tvoří. To umožňuje jednotlivé 
znaky na základě jejich příznaků od sebe rozpoznat a v další fázi poté identifikovat. [2] 

2.1.4 Klasifikace z n a k ů 

Předposlední fází je klasifikace znaků na základě jejich příznaků, které byly získány jako 
výsledek předchozí fáze. Cílem této fáze je určit již konkrétní znaky, které se nacházely 
v původním textu. Způsob, jakým je znak klasifikován, závisí na příznacích, které byly ze 
znaků extrahovány v předchozí fázi. Možných způsobů klasifikace je mnoho. Mezi základní 
z nich patří například metoda porovnávání šablon. [2] 

Porovnávání šablon 

Metoda porovnávání šablon patří mezi ty nejjednodušší, co se komplexity týče. Na základě 
příznaků extrahovaných v rámci minulé fáze dochází k porovnání těchto příznaků s pří­
znaky odpovídajícími šablonám jednotlivých znaků. Toto porovnání může být triviálního 
charakteru, kdy jsou se šablonami srovnávány pixely, z nichž jsou písmena složena, ale také 
může být složitější, kdy jsou porovnávány pouze vybrané části, nad kterými mohou být 
prováděny další operace. [2] 

2.1.5 D o d a t e č n é z p r a c o v á n í v ý s l e d k u 

V poslední fázi už je k dispozici načtený text z původního obrazu. Nad ním je prováděno 
dodatečné zpracování, které se děje za účelem dalšího zvýšení kvality výsledků. Text, jenž 
byl získán jako výsledek klasifikačních procesů z minulé fáze, nemusel být z podstaty fun­
gování O C R klasifikován správně. Některé z chyb, ke kterým mohlo dojít, jsou popsány 
již u segmentace. Problémů, které mohly nastat, je ale více. Vstupní obraz nemusel být 
dostatečné kvality a nebo mohlo dojít k použití nevhodné metody pro předzpracování ob­
razu. Takto nevhodně zvolená metoda mohla vést k výskytu nežádoucího šumu, který se 
jejím použitím nepovedlo eliminovat. Dalším problémem, ke kterému mohlo dojít, je ne­
správná klasifikace znaku. Mimo to existuje mnoho jiných problémů, které zde není důvod 
encyklopedicky vyjmenovávat. 

Tyto problémy je možné se pokusit vyřešit dodatečně. To platí obzvláště v případě, kdy 
nesprávně detekováno bylo například pouze jedno písmeno ve slově - čím blíže je výsledek 
k originálu, t ím větší jsou šance, že se jej povede opravit. Pro tyto účely dodatečného zpra­
cování je nejčastěji využíváno slovníku pro zdrojový jazyk, ve kterém je napsán vstupní 
text. Jednotlivá slova, která jsou systémem načtena, jsou oproti slovníku porovnána. V pří-
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padě, že ve slovníku nejsou nalezena, jsou změněna na slova, která se zadané posloupnosti 
znaků nejvíce podobají. [2] 

Nevýhodou této metody je, že je zdlouhavá, neboť porovnání načteného slova oproti 
všem slovům daného jazyka může být velmi časově náročné. Další riziko v případě používání 
slovníku může nastat v souvislosti s vlastními jmény. Správně detekované vlastní jméno 
může být slovníkem chybně opraveno na jiné slovo, protože slovník vlastní jména neobsahuje 
a nebo jich obsahuje pouze omezené množství. 

2.2 E x i s t u j í c í n á s t r o j e 

V podkapitole 2.1 byl popsán obecný proces fungování systému O C R . Protože by však 
implementace takového systému pokaždé znovu byla náročná a drahá, existuje na trhu 
mnoho již hotových řešení, která si lze přizpůsobit pro konkrétní potřeby. Každý z těchto 
nástrojů je vhodný pro odlišné použití pod odlišnou licencí. Mnoho z nich je placených 
a nebo s uzavřeným zdrojovým kódem - například Amazon Textract či Microsoft Azure 
Computer Vision. Tyto komerční systémy O C R nejsou kvůli svým licenčním podmínkám 
pro tuto práci vhodné. Jak bylo řečeno již v úvodu, existují ale i volně dostupné nástroje, 
které může pro svoji potřebu volně využívat každý. Některé z nich budou představeny 
v následujících řádcích. 

Tesseract 

Tesseract1 je volně dostupný systém s otevřeným zdrojovým kódem pod licencí Apache 
2.0. Původně byl vytvořen už v roce 1984 firmou Hewlett-Packard, v roce 2005 byly jeho 
zdrojové kódy zveřejněny a v letech 2006-2018 byl vyvíjen firmou Google. Tento systém je 
dostupný pro OS Windows, OS Linux a macOS. Podporuje více než stovku jazyků včetně 
češtiny a umožňuje uživatelům systém trénovat na vlastních datech a podporu rozšiřovat. 
Dále nabízí uživatelům možnost zvolit si způsob automatické segmentace vstupního textu. 
Jeho současná verze, kterou byla v době psaní této práce verze 5.0, využívá L S T M neuronové 
sítě (ty jsou využívány pro fungování od verze 4.0), což vedlo oproti původní verzi ke zvýšení 
přesnosti výsledků. 

EasyOCR 

EasyOCR 2 nabízí více než 80 podporovaných jazyků, opět včetně češtiny. Stejně jako již 
zmíněný Tesseract je i EasyOCR volně dostupný systém s otevřeným zdrojovým kódem, 
dostupný pod licencí Apache 2.0. Oproti Tesseractu se jedná o méně rozsáhlý projekt, za 
nímž stojí společnost Jaided AI . 

OCRopus 

OCRopus 3 je dalším volně dostupným systémem pod licencí Apache 2.0. Slouží pro ana­
lýzu dokumentů a provedení optického rozpoznávání znaků na nich. Modularita nástroje 
umožňuje provádět v případě potřeby pouze určité kroky O C R zpracování. 

x

https: //github.com/tesseract-ocr/tesseract 
2

https: //github.com/JaidedAI/EasyOCR 
3

https: //github.com/ocropus/ocropy 
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Kraken 

Kraken je oproti předchozím zmíněným navržen převážně pro práci s historickými doku­
menty. Opět se jedná o volně dostupný systém. Dostupný je, stejně jako předchozí zmíněné, 
pod licencí Apache 2.0. Dostupný je pouze pro Linux a MacOS, Windows není podporován. 

Pro využití v této práci byl zvolen systém O C R Tesseract. V jeho prospěch hrají kvalitní 
dokumentace, široká uživatelská základna (a tedy i uživatelská podpora), ale hlavně kvalita 
rozpoznávání slov, znaků, a schopnost text automaticky segmentovat do bloků, což je pro 
tuto práci klíčové. 

4

https://kraken.re 
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Kapitola 3 

Relační databáze 

V této kapitole budou představeny základní prvky relačních databází, proces normalizace 
databází a nakonec budou krátce popsány existující databázové systémy. Opět budou před­
staveny pouze informace pro tuto práci relevantní. 

Databázi [9] lze charakterizovat jako soubor vzájemně propojených prvků, nad nimiž 
operuje systém řízení báze dat - speciálně optimalizovaný systém sloužící pro operace nad 
těmito záznamy. Mezi tyto operace patří například vkládání nových záznamů, aktualizace 
stávajících záznamů či jejich odstraňování. 

Relační databáze [9] jsou jedním z podtypů databází. Jsou založeny na relačním mo­
delu dat a relační algebře. Relace jsou zde reprezentovány například tabulkami databáze 
a nebo také vztahy mezi těmito tabulkami. V tabulkách relační databáze jsou následně 
uloženy záznamy, které mají podobu n-tic, do jednotlivých řádků. Pro dotazování nad daty 
uloženými v relační databázi se obvykle používá jazyk SQL [18]. Je navržen tak, aby se 
více podobal běžnému jazyku než typickému programovacímu jazyku a příkazy v něm jsou 
většinou intuitivní. 

Jednotlivé tabulky jsou složeny z řádků a sloupců. Sloupce tabulky, také označované 
jako atributy, obsahují vždy hodnoty stejného typu. Každý řádek v tabulce musí obsahovat 
primární klíč - jednoznačný identifikátor daného řádku. Primární klíče mohou být tvořeny 
hodnotami z jednoho sloupce, ale mohou být tvořeny i více sloupci tabulky - v takovém 
případě tyto sloupce tvoří složený primární klíč. V tabulkách je možno sloupec označit 
jako cizí klíč, což značí odkaz na jinou tabulku, kde jsou hodnoty v daném sloupci použity 
jako klíče primární. Tabulka může obsahovat více unikátních hodnot, které umožňují jed­
noznačně identifikovat celý řádek - všechny tyto hodnoty jsou označovány jako kandidátní 
klíče, přičemž zmíněný primární klíč je tvořen některým z nich. [9] 

3.1 N o r m a l i z a c e d a t 

Cílem procesu normalizace dat je odstranit z databáze redundantní záznamy. To je pro­
váděno za účelem zvýšení efektivity databázového systému a zjednodušení úprav dat. Bez 
jakékoliv normalizace by databáze obsahovala položky více než jednou, což by vedlo k ne­
efektivitě celého systému, jelikož by se ukládaly nepotřebné informace. Toto vícenásobné 
ukládání informací u databází, které nejsou normalizovány, má také za následek problema­
tickou úpravu dat. V případě, že by nastala potřeba nějaký údaj upravit, musel by být 
upraven na více místech, což je zbytečné jak z hlediska času, tak z hlediska systémových 
zdrojů. 
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Běžně používaných normálních forem je 5, případně 6 za podmínky, že je Boyce-Coddova 
(3,5.) normální forma považována za samostatnou. Nejčastěji se využívá 1., 2. a 3. normální 
forma. Vyšší normální formy slouží již pouze k zajištění efektivity při používání složených 
primárních klíčů [9]. Data se nacházejí v n-té normální formě právě tehdy, když splňují 
konkrétní podmínky, které daná normální forma vyžaduje, a zároveň se nacházejí i ve všech 
nižších normálních formách. 

P r v n í n o r m á l n í forma 

V první normální formě jsou data právě tehdy, když žádný ze sloupců tabulek neobsahuje 
víceatributová data - všechny hodnoty jsou atomické. [9] 

D r u h á n o r m á l n í forma 

Databáze splňuje podmínky druhé normální formy tehdy, když jsou data zároveň v první 
normální formě a navíc jsou všechny neklíčové atributy funkčně závislé1 na celém primárním 
klíči, tj. žádný z neklíčových atr ibutů nesmí funkčně záviset pouze na části případného 
složeného primárního klíče. Lze konstatovat, že každá tabulka v databázi, která splňuje 
podmínky první normální formy a zároveň neobsahuje složený primární klíč, je automaticky 
v druhé normální formě. [9] 

T ř e t í n o r m á l n í forma 

Podmínky třetí normální formy splňuje databáze právě ve chvíli, kdy splňuje podmínky 
druhé normální formy a zároveň se v ní nevyskytují tranzitivní závislosti2, tj. žádný neklí-
čový atribut není funkčně závislý na žádném jiném neklíčovém atributu. Všechny neklíčové 
atributy musí být závislé pouze na primárním klíči. [9] 

Boyce-Coddova n o r m á l n í forma 

V Boyce-Coddově normální formě (také označované jako rozšířená třetí normální forma, 
nebo také 3,5. normální forma) se databáze nachází v případě, že splňuje podmínky třetí 
normální formy a zároveň platí, že neexistuje žádný atribut, který by nebyl primárním 
nebo kandidátním klíčem, na němž by závisel jiný atribut. To lze chápat tak, že žádný 
atribut, který není primárním klíčem, nesmí určovat žádný jiný atribut - ani část primárního 
klíče. [9] 

D a l š í n o r m á l n í formy 

Vyšší normální formy, částečně včetně již zmíněné Boyce-Coddovy normální formy, jsou 
pouze dodatečnými, neboť v praxi stačí 3. normální forma pro vyřešení 90 % problémů, 
které mohou nastat [9]. Proto zde tyto formy již nebudou podrobněji rozebírány. 

1Funkční závislost znamená, že se konkrétní hodnota atributu vždy odvíjí od hodnoty jiného atributu 
2Tranzitivní závislost znamená, že je atribut funkčně závislý na jiném, neklíčovém atributu, který závisí 

na primárním klíči 
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3.2 E x i s t u j í c í r e l a č n í d a t a b á z o v é s y s t é m y 

Existujících řešení v podobě systémů implementujících relační databáze je mnoho. Jsou 
k dispozici jak komerční, tak i volně dostupné databázové systémy. Mezi nejpoužívanější 
z nich patří mimo jiné M y S Q L , MariaDB či SQLite [13]. Představením těchto nejpou-
žívanějších volně dostupných řešení se zabývají následující řádky. 

MySQL 

MySQL [10] je nejpopulárnější volně dostupný databázový systém s otevřeným zdrojovým 
kódem, dostupný pod licencí G N U / G P L . Je vyvíjen firmou Oracle Corporation. Mezi hlavní 
cíle vývoje MySQL patří rychlost, spolehlivost, jednoduchost použití a schopnost pracovat 
s velkým množstvím dat. 

MariaDB 

Mezi další nejpoužívanější databázové systémy s otevřeným zdrojovým kódem patří Mari­
aDB [8]. Je vyvíjena originálními autory MySQL. Původně měla sloužit jako lepší náhrada 
za M y S Q L , z čehož plyne, že je s M y S Q L kompatibilní. Systém je dostupný pod licencí 
G N U / G P L v 2 a mezi významné uživatele tohoto systému patří mimo jiné Google, Wikipedie 
či WordPress. 

SQLite 

Oproti výše zmíněným databázovým systémům je SQLite [14] mírně odlišný. Stejně jako 
výše zmíněné má otevřený zdrojový kód, jenž v tomto případě ale není chráněn žádnou 
licencí - jedná se o volné dílo. V čem se hlavně odlišuje, je to, že nemá, narozdíl od vět­
šiny ostatních databázových systémů, oddělený server. Zápis a čtení probíhají přímo do, 
respektive z, běžných souborů na disku. Databáze vytvořené systémem SQLite jsou také 
multiplatformní. SQLite si klade za cíl být rychlý, kompaktní a spolehlivý. 

Pro použití v této práci byl zvolen systém SQLite. Jeho hlavními výhodami, které k jeho 
výběru vedly, jsou velmi jednoduché zprovoznění, používání a také schopnost fungovat na 
více platformách. 
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Kapitola 4 

Návrh řešení 

V rámci této kapitoly bude provedena analýza požadavků řešení a dojde k rozboru formátu 
Týdeníku CS televize. Na základě tohoto rozboru dále dojde k návrhu sady nástrojů, které 
zajistí automatickou extrakci vysílaných pořadů z digitálních skenů Týdeníku CS televize. 
Následovat bude návrh relační databáze, do níž budou extrahované pořady ukládány. Zá­
věrem bude v této kapitole představen návrh jednoduchého webového rozhraní, skrz které 
bude možné k databázi vysílání přistupovat. 

4.1 A n a l ý z a p o ž a d a v k ů a z á k l a d n í n á v r h j e j i c h ř e š e n í 

Cílem této práce je navrhnout a implementovat relační databázi obsahující záznamy vysí­
lání Československé televize a webové rozhraní k ní. Databáze bude vycházet z naskeno-
vaných stran Týdeníku Československé televize, které budou zpracovány O C R technologií. 
Naskenované strany byly pro účely této práce poskytnuty pracovníky archivu České tele­
vize. Primárním cílem práce je zpracování hlavního vysílání. Navíc bude v omezené míře 
zpracováno i lokální vysílání jednotlivých stanic pro Slovensko. 

Naskenované strany z let 1966 až 1992 jsou ve vysokém rozlišení (cca 3400 x 5000 pixelů 
na naskenovanou stranu), což umožňuje snadné další zpracování. Před rokem 1966 nebyl 
vydáván Týdeník CS televize, ale vysílání bylo součástí týdeníku s názvem Československý 
rozhlas a televize. Naskenované obrazy z něj bohužel nejsou dostatečně kvalitní (jak ilustruje 
příloha C) a pro tuto práci nemohly být použity. 

Již v roce 2018 vytvořila Česká televize ku příležitosti 50. výročí událostí roku 1968 
digitalizovanou verzi tehdejšího televizního vysílání [1], která je dostupná i online. Tento 
projekt slouží této práci jako vzor, z nějž bude vycházet webové uživatelské rozhrání. 

V Týdeníku CS televize se kromě televizního programu nacházejí i další části - různé 
rozhovory, inzerce a jiné. Tyto části nejsou v kontextu práce podstatné, předmětem zájmu 
jsou pouze naskenované soubory obsahující televizní program a zbytečné části je nutné 
odfiltrovat. 

Jelikož by manuální přepisování programů byla práce na mnoho let, je vhodné celý 
proces patřičným způsobem automatizovat. Pro to bude využit systém O C R Tesseract, 
který je popsán v kapitole 2.2. Získané programy budou ukládány do relační databáze, jejímž 
návrhem, při němž bude zajištěna efektivita, se zabývá kapitola 3.1. Jak zmiňuje kapitola 2, 
O C R je proces sestávající z mnoha kroků, mezi kterými je přítomna silná diverzita. Kromě 
toho lze očekávat, že v rámci této práce bude zpracování obrazů systémem O C R pouze 
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jednorázová záležitost. Následné nahrání do databáze a tvorba webového rozhraní, přes 
které bude možné k databázi přistupovat, jsou další kroky, které jsou na sobě nezávislé. 

Kvůli výše zmíněným důvodům nepovažuji za smysluplné vytvářet jeden velký program. 
Naopak mi ale dává smysl pro jednotlivé podproblémy, které je potřeba vyřešit, vytvořit 
samostatné nástroje. Výsledkem práce bude proto sada menších nástrojů, kdy výstup jed­
noho bude sloužit jako data pro zpracování nástrojem následujícím. Každý z těchto nástrojů 
bude spouštěn manuálně zvlášť. Společně pak budou nástroje zajišťovat splnění všech cílů 
potřebných pro dosažení výsledku. Dílčí kroky, kterých je nutno dosáhnout za účelem vy­
pracování, je možné rozdělit následovně: 

• Předzpracování obrazu pro zajištění vyšší kvality výsledků O C R 

• Detekce určující, které z naskenovaných stran obsahují televizní program (za použití 
OCR) 

• Extrakce pořadů, jejich uložení do dočasných souborů (opět s využitím OCR) , doda­
tečná úprava a nahrání do databáze 

• Zpřístupnění databáze skrz jednoduché webové rozhraní 

4.2 A n a l ý z a T ý d e n í k u C S t e l e v i z e 

Během své existence prošel Týdeník CS televize výraznými grafickými i obsahovými změ­
nami. Na základě analýzy poskytnutých skenů bylo identifikováno celkem 8 základních vari­
ant televizního programu. Ty jsou k vidění v příloze B . Některé roky, ze kterých naskenované 
soubory pochází, byly skenovány ve formátu dvojstran (tzn. jeden soubor tvoří jak levá, tak 
pravá strana originálního Týdeníku). Ke zpracování odlišných variant bude nutno přistoupit 
jinak. 

Kromě zmíněných variant struktury se televizní program lišil i obsahem. Původně obsa­
hoval Týdeník CS televize, kromě pro tuto práci irelevantních částí, pouze program vysílání 
pro jedinou televizní stanici, kterou Československá televize v té době nabízela. Pří tomna 
byla i její lokální forma v podobě vysílání pro Slovensko - to však není primárním objektem 
zájmu této práce. Později bylo vysílání rozšířeno, konkrétně 10. května roku 1970 začala 
Československá televize vysílat na další stanici [17]. Původní stanice byla označena jako 
1. program a nová stanice jako 2. program. 

V tomto složení fungovalo vysílání dalších 20 let. Následně byla v květnu roku 1990 
spuštěna stanice OK3, kde se vysílalo především zahraniční vysílání. K další změně koncepce 
došlo 3. září roku 1990 [11]. 1. program byl přejmenován na Fl. V případě 2. programu 
došlo k rozdělení na českou a slovenskou část - CTV a SI (později STV). V tomtéž roce 
se v televizním programu začaly objevovat i zahraniční stanice, které byly později, společně 
s programem stanice OK3, umístěny na vlastní stranu. 

4.3 E d i t a c e o b r a z u 

Před samotným zpracováním obrazu systémem O C R je vhodné obraz upravit do podoby, 
která zajistí přesnější výsledky. Procesem zvyšování kvality vstupního obrazu se zabývá 
kapitola 2.1.1. Prvním z implementovaných nástrojů bude takový, který zmíněné navýšení 
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kvality zajistí. Tento nástroj bude umožňovat prahování vstupních obrazů zvolenou me­
todou a dále provedení případných korekcí v závislosti na formátu televizního programu 
v daném roce. 

Korekce mohou být například v podobě úpravy rotace nebo ořezání obrazu do podoby, 
která umožní systému O C R poskytovat lepší výsledky. V případě dvojstran budou s využi­
tím tohoto nástroje strany rozděleny na dvě samostatné. Ořezávány budou i nedůležité části 
obrazů. Například v devadesátých letech měl každý den týdne v Týdeníku CS televize svoji 
vlastní stranu. Televizní program nebyl jedinou věcí, co se na této straně nacházela. Kromě 
něj strana obsahovala i detailní popis vybraných pořadů, které však mohou narušovat práci 
systému OCR, a proto je vhodné tyto nepotřebné části odstranit. Dalším důvodem hrajícím 
ve prospěch odstranění je fakt, že ořezané strany, které budou oproti původním stranám 
menší a budou obsahovat méně informací, je systém O C R schopen zpracovat výrazně rych­
leji. 

4.4 D e t e k c e s o u b o r ů s T V p r o g r a m e m 

V momentě, kdy jsou k dispozici vstupní obrazy ve formátu, který systém O C R dokáže 
zpracovat, může nastat samotný proces zpracování. Ještě před ním bude ale nutné vyhle­
dat, které ze stran Týdeníku CS televize program vysílání skutečně obsahují, neboť jak je 
popsáno v kapitole 4.2, vyskytují se v něm i jiné záležitosti. Získané soubory obsahující 
televizní program budou uloženy do textového souboru, což umožní případnou manuální 
korekci výsledků. Způsobů, jak program detekovat, je více. 

Detekce k l í č o v ý c h slov ident i f iku j í c í ch stranu s t e l e v i z n í m program 

Prvním z přístupů je detekování klíčových slov, která identifikují stranu s televizním pro­
gramem. Již při skenování Týdeníku CS televize pracovníky archivu České televize došlo 
k jeho rozdělení na jednotlivé roky. Tohoto faktu lze využít, jelikož v daném roce se ob­
vykle formát programu neměnil a se znalostí roku je možné jednoznačně určit, jaká klíčová 
slova na jednotlivých stranách hledat. Tento přístup lze aplikovat nad obrázkem 4.1, který 
obsahuje horní část televizního programu z 1. ledna roku 1991. 

1. LEDEN 

Obrázek 4.1: Pravá horní část televizního programu z 1. ledna roku 1991 obsahující slova, 
která umožňují identifikovat stranu s televizním programem 

Znázorněný formát byl (vyjma názvu dnů, které se mění) totožný pro celý rok 1991. 
Na základě zpracování této části obrazu systémem O C R je možné identifikovat, zda sou­
bor obsahuje televizní program. Toho lze docílit detekováním klíčových slov mezi výsledky 
zpracování obrazu systémem O C R . Jako klíčová slova mohou být v tomto případě použity 
názvy dnů, případně v kombinaci s datem, které je na obrázku taktéž možné vidět. Obdobný 
přístup lze použít i pro ostatní roky. 
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Kontrola přítomnosti poradu 
Druhý přístup, který lze zvolit, funguje na podobném principu jako přístup popsaný v před­
chozí části. Opět bude probíhat detekce klíčových slov, ovšem v tomto případě nebudou 
vyhledávána slova identifikující část s televizním vysíláním, ale jednotlivé televizní pořady. 

Co mají pořady ve všech letech, kterými se tato práce zabývá, společné, je fakt, že jsou 
uvedeny vždy v totožném formátu, kdy první je uveden čas, jenž je následován názvem 
pořadu. Této skutečnosti využívá přístup, který je založen na kontrole, jestli výsledek zpra­
cování malého výseku strany systémem O C R obsahuje určitý počet časů, které by indikovaly, 
že se jedná o televizní program. Na obrázku 4.2 je možné vidět malou část televizního pro­
gramu z 1. ledna 1991, na základě které lze touto metodou soubor s televizním programem 
identifikovat. 

17.20 — KRISTIÁN • 
česká filmová veselohra o úředníko­
vi, který vede dvojf život. Scénář 
M. Fric, J . Gruss a E. Šimáček. Hrají: 
O. Novy, N. Gollová. B. Veverka, 
R. Schránil, J . Marvan, Č. Šlégl a dal­
ší.. Režie M. Fric 

18.55 — Reklama 
•19.00 — Večerníček 

Jája a Pája 
19.10 — Přehled večerních pořadů 
19.20 — Předpověď počasí 
19.25 — Reklama 
19.30 - Deník ČST 
20.10 — Nešťastná šťastná 

Hana Hegerová 
Hudební medailon. Připravili F. Fenič 
a V. Polesný 
(Premiéra — Bratislava) 

Obrázek 4.2: Část televizního programu pro 1. ledna 1991 s časy vysílání, která umožňují 
detekovat soubor s televizním programem 

Klady a zápory jednotlivých přístupů 
Oba zmíněné přístupy mají své klady i zápory. Mezi zápory patří v případě prvního přístupu 
to, že může dojít k nesprávnému načtení klíčového slova systémem OCR, což bude mít za 
následek, že strana nebude jako program identifikována. 

V případě druhého přístupu lze zase narazit na problém, že televizní pořady nebyly 
přítomny pouze v části s televizním programem pro Československou televizi, ale například 
i v části obsahující vysílání zahraničních satelitních stanic, na které tato práce zaměřena 
není. To znamená, že druhý přístup vytváří opačný problém než přístup první - jako strany 
s televizním programem mohou být detekovány i ty, které jej ve skutečnosti neobsahují. 

4.5 E x t r a k c e p o ř a d ů 

Po detekci, které z obrazových souborů obsahují televizní program, bude dalším krokem 
tento program extrahovat. K tomu bude použit, stejně jako u detekce programů, systém 
O C R . Již během extrakce pořadů bude nutné vhodným způsobem určit, jaké měl pořad 
údaje - název, případný popis a datum cl CctS vysílání. 

Výsledkem fáze extrahování pořadů bude jejich uložení do textových souborů. To po­
važuji za vhodné, aby mohlo v případě potřeby dojít pouze k úpravám již získaného textu 
a časově náročný proces zpracování systémem O C R nemusel být opakován. 
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F o r m á t t e l e v i z n í h o programu 

Jak je zmíněno v kapitole 4.2, televizní program nabýval v průběhu let mnoha grafických 
podob. Formáty T V programu se lišily například v počtu dnů vysílání na stránce. V různých 
letech bylo na jednu stranu umísťováno odlišné množství programů. Zatímco v prvních 
letech, kterými se tato práce zabývá, se program na celý týden vešel na jednu stranu, 
s rozšiřováním televizního vysílání začal televizní program zabírat místa více. Následovalo 
rozšíření týdenního programu na dvě strany a již v osmdesátých letech byla pro každý den 
vyhrazena vlastní strana. K poslední změně došlo v letech devadesátých, kdy byly pro jeden 
den vyhrazeny strany dvě. 

V rámci grafického uspořádání se též měnilo umístění televizního programu lokálního 
slovenského vysílání, které bylo v určitých letech dokonce z programu Československé tele­
vize odsunuto na jinou stranu. Vysílání pro Slovensko však není hlavním předmětem zájmu 
této práce, a proto v letech, kdy nebylo součástí standardního televizního programu, zpraco­
váno nebude. Další věcí, která se v televizním programu měnila, byla pozice vysílání dalších 
stanic. Se všemi těmito fakty bude nutno při implementaci programu počítat. 

Získané pořady budou rozděleny na tři části - čas vysílání, jejich název a případný 
popis. Názvy pořadů byly vždy psány tučným písmem. Nabízela by se možnost tučné písmo 
detekovat, což ovšem systém O C R Tesseract nepodporuje. Jelikož byly názvy pořadů často 
dostatečně krátké a vešly se na jeden řádek, je možné jako název pořadu určit vždy celý 
řádek, který následoval za časem vysílání. Zbytek textu bude tvořit popis pořadu. 

D o d a t e č n á ú p r a v a v ý s l e d k ů 

Výsledky, které systém O C R vyprodukuje, nemusí být perfektní, proto bude vhodné je dále 
upravit. Některými postupy, jak toho docílit, se zabývá kapitola 2.1.5. Součástí dodatečné 
úpravy bude validace, že získané pořady jsou správné. Jednou ze situací, co může nastat, 
je to, že systém O C R není schopen z mnoha možných důvodů rozpoznat pořad a detekuje 
pouze jeho část. V takovémto případě budou nevalidní pořady odstraněny. Další z problémů, 
co může nastat, je spíše kosmetičtějšího rázu. Může se stát, že jedna mezera bude systémem 
O C R zpracována jako mezery dvě či více. Dalším problémem může být přiřazování textu 
k pořadům, ke kterým nepatří. V získaných slovech mohou být také chyby, což je vhodné 
opravit automatickou korekcí, např. podle slovníku. Upravené pořady budou následně opět 
uloženy do textového souboru. 

N a h r á n í programu do d a t a b á z e 

Poslední částí procesu extrakce pořadů bude jejich nahrání do databáze. K tomu budou 
využity textové soubory, které jsou výsledkem předchozí etapy. 

Během tohoto procesu bude nutné načtené řádky vhodně rozdělit. Jednotlivé řádky 
se skládají z více částí - konkrétně se jedná o čas vysílání pořadu, jeho název a popis, 
jehož součástí mohou být osoby, které se na pořadu podílely. Ty jsou uvedeny včetně rolí, 
které při přípravě pořadu sehrály. V rámci této fáze bude nutné tyto osoby v popisu pořadu 
vyhledat. Pro to lze využít opět způsob detekování klíčových slov, kterými zde budou názvy 
rolí. Tento případ ilustruje obrázek 4.3. Na obrázku je možné vidět osobu odpovědnou za 
scénář, režiséra a poté jednotlivé herce v hlavních rolích. Po detekování jednoho z klíčových 
slov v podobě role bude nutné pokusit se detekovat jméno osoby. V případě, že bude jméno 
úspěšně detekováno, bude vloženo do databáze včetně role, kterou osoba v daném pořadu 
zastávala. 
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Francouzský televizní film na motivy 
románu E. Zoly. Scénář C. Brule. Re­
žie J . Rouffio. Hrají: Miou—Miou, 
C. Brasseur, M. Galabru, A. Galienová, 
J . P. Bisson, R. Rimbaud a další. Režie 
slovenského znění E. Balgová— Ha­
rantova 

Obrázek 4.3: Ukázka záznamů osob, co se na pořadu podílely, a jejich role v pořadu - to 
vše se nástroj pokusí do databáze uložit 

4.6 N á v r h r e l a č n í d a t a b á z e 

Nej významnější částí této práce je, jak již samotný název práce napovídá, databáze vysílání 
pořadů. V této databázi budou ukládána všechna získaná data. Jejím efektivním návrhem 
se zabývá kapitola 3.1. Lze očekávat, že množství pořadů, které budou systémem O C R 
načteny, bude velké. Z toho důvodu by bylo vhodné, aby databáze neobsahovala zbytečné 
informace, které by zvětšovaly její velikost. 

Na základě podrobné analýzy televizního programu a požadavků na tuto práci byla 
navržena relační databáze, která je schopna ukládat všechny potřebné informace. Popis 
databáze ilustruje E R (entity relationship) diagram, jenž je možné vidět na obrázku 4.4. 

Osoba 

ID « P K » 

Jméno 

JménoAscii 

Íľ7 

Role 

ID « P K » 

Jméno 

Popis 

ID « P K » 

Text Popisu 

Země 

ID « P K » 

Název 

Obsahuje 
1. 

1..." 

1. 

Osoba má roli ve 

Vysíláni 

Vysíláno pro 

Vysíláno v 

ID « P K » 

Program 

1. 

1 

Datum 

ID « P K » 

Datum 

1..* Vysíláno v 

Byl součásti 

Pořad 

ID « P K » 

Název 

NázevAscii 

Ca s 

ID « P K » 

Čas Vysílání 

Obrázek 4.4: E R diagram reprezentující návrh databáze 

Databáze umožní mezi uloženými pořady vyhledávat a také je filtrovat podle data. 
Kromě toho nabídne též možnost vyhledávat i jednotlivé osoby, které se podílely na přípravě 
různých televizních pořadů. Za tímto účelem bude databáze obsahovat kromě jmen osob či 
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názvů pořadů i jejich verze v ASCII formátu, aby bylo možné mezi nimi vyhledávat i bez 
použití diakritiky a vyhledávání tak bylo intuitivnější. 

4.7 W e b o v é r o z h r a n í 

Poslední částí procesu tvorby databáze vysílání CS televize je vytvoření jednoduchého webo­
vého uživatelského rozhraní. Uživatelské rozhraní bude postaveno na základě projektu České 
televize dostupném z [1]. 

Oproti vzoru, ze kterého rozhraní vychází, v něm bude přítomno více elementů. Ty 
slouží převážně pro vyhledávání v databázi. Konkrétně se jedná o vyhledávací pole, která 
slouží pro vyhledávání osob a pořadů. Tato pole obsahují funkci automatického našeptávání 
názvů pořadů na základě vloženého textu, s čímž počítá i návrh relační databáze, jak je 
popsáno v předchozí sekci 4.6. Další věcí, kterou bude rozhraní obsahovat, bude kalendář, 
který bude sloužit pro výběr data vysílání, které si chce uživatel zobrazit. Ilustraci návrhu 
rozhraní v podobě drátěného modelu je možné vidět na obrázku 4.5. Obrázek ilustruje 
i zvýraznění vybraného dne. Ten koresponduje se dnem, který byl zvolen v kalendáři či 
případně zapsán manuálně. 

D a t a b á z e v y s í l á n í Č e s k o s l o v e n s k é t e l e v i z e 

Vyhledávací pole pořadů 

vyhledávací pole osob 

1. Program || 2. Program 

Datum 
Týden 

Pondělí 
Datum 

Úterý 
Datum 

Středa 
Datum 

Čtvrtek 
Datum 

Pátek 
Datum 

Sobota 
Datum 

Neděle 
Datum 

Obrázek 4.5: Drátěný model reprezentující návrh jednoduchého webového uživatelského 
rozhraní se zvýrazněním vybraného data 
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Kapitola 5 

Implementace 

Tato kapitola se zabývá implementací sady nástrojů, jejichž základní návrh byl popsán 
v předchozí kapitole 4. Popsány zde budou stěžejní části implementace jednotlivých nástrojů 
a také bude představen formát souborů, do kterých jsou ukládány mezivýsledky dílčích částí 

resem. 
Implementované nástroje byly pro přehlednost a oddělení konkrétních činností oproti 

návrhu dále rozděleny. Na obrázku 5.1 je možné vidět konkrétní soubory a jejich vzájemné 
interakce. Jednotlivé nástroje jsou spouštěny manuálně po sobě v sekvenci, jakou obrázek 
ilustruje. 

Editace 
obrazu 

convert.py 

Zprahované, 
ořezané 
obrazy 

Detekce souborů 
s TV programem 

getProgramPart.py 

Seznam 
souborů 

obsahujících 
TV program 

Upravené 
extrahované 

pořady 

Extrakce 
pořadů 

Extrahované 
pořady 

fillDb.py improveSeries.py extractProgram.py 

Nahrání 
pořadů do 
databáze 

db.sql (databáze) 

Webové 
rozhraní 

Vyhledávání v databází a zisk 
odpovědí 

app.py 

Obrázek 5.1: Schéma soustavy nástrojů 
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Webové rozhraní obsahuje kromě hlavní řídící aplikace app.py mnoho dalších pomoc­
ných souborů jako jsou například H T M L soubory a nebo další pomocné skripty. 

5.1 P o u ž i t é t e c h n o l o g i e 

Před samotným popisem implementace jednotlivých součástí řešení budou představeny 
technologie, které jsou pro jejich implementaci použity. Jako programovací jazyk byl zvo­
len PythonS 1, konkrétně ve verzi 10.4. Implementace probíhala na operačním systému 
Windows 10 Pro. Další použité technologie jsou popsány v následujících podkapitolách. 

Knihovna OpenCV 

Důležitou součástí implementace je knihovna OpenCV 2 , konkrétně pak její verze pro jazyk 
Python - opencv-pythone Jedná se o knihovnu sloužící primárně pro účely počítačového 
vidění a strojového učení. Je implementována v jazyce C++. Pro účely této práce jsou 
využívány pouze její části sloužící pro práci s obrazovými soubory. Konkrétní využití nachází 
knihovna ve všech částech této práce, které pracují se sytémem O C R , kdy je používána pro 
načtení obrazů, které jsou systému O C R poskytnuty. Další využití má při předzpracování 
obrazu, kdy jsou využity její algoritmy pro prahování a ořezávání. 

Tesseract 

Snad nejdůležitější součástí celé práce je systém O C R Tesseract. Jeho popis se nachází 
v sekci 2.2. Jedná se o systém s pravděpodobně největší uživatelskou základnou ze všech 
volně dostupných systémů O C R . Jeho výsledky jsou poměrně kvalitní a pro účel extrakce 
pořadů dostačující. Nebyl používán přímo originální Tesseract, neboť ten je vyvíjen v jazyce 
C / C + + , ale tato práce využívá jazyk Python. To bylo vyřešeno využitím Python obalu nad 
tímto nástrojem. Konkrétně je použit modul pytesseract4. 

SQLite 

Jak bylo předesláno již při představování existujících databázových systémů, jako databá­
zový systém slouží SQLite, který je popsán v kapitole 3.2. Do vytvořené databáze jsou 
ukládány načtené pořady a další s nimi související záležitosti. 

Knihovna SQLAlchemy 

Pro práci s databází, konkrétně pro nahrávání jednotlivých záznamů a posléze pro vyhledá­
vání v ní, slouží knihovna SQLAlchemy 0 . Jedná se o knihovnu napsanou pro jazyk Python 
za účelem práce s mnoha různými databázovými systémy. Umožňuje uživatelům velmi jed­
noduše přistupovat k da tům v databázi a nabízí plnou podporu jazyka SQL, přístupnou 
skrz jazyk Python. 

x

https: //www.python.org/  
2

https: //opencv.org/ 
3

https: //pypi.org/project/opencv-python/ 
4

https: //pypi.org/project/pytesseract/ 
5

https: //www.sqlalchemy.org/ 
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Flask 

Pro vývoj jednoduchého webového uživatelského rozhraní byl zvolen Flask 6 . Jedná se o jed­
noduchý webový aplikační rámec, který slouží primárně pro rychlé prototypování za účelem 
efektivního vývoje aplikace, kterou je možné jednoduše upravovat. V základu se jedná o mi-
kro rámec, který nepodporuje abstrakci nad databází, validaci formulářů a jiné. Přestože 
tyto součásti nejsou zahrnuty v jádru rámce, je možné je přidat jako dodatečné moduly. 
Uživatel tak není omezen ve výběru, jaké databázové rozhraní či jiný modul si zvolí. Jeli­
kož se modul SQLAlchemy používá již při načítání dat do databáze, je použit i společně 
s Fiaskem pro operace nad databází zahrnující v kontextu uživatelského rozhraní pouze její 
čtení. Pro vykreslování stránek jsou ve Fiasku použity tzv. šablony (templates), které do 
připravených H T M L souborů přiřazují konkrétní data. 

5.2 N á s t r o j p r o p ř í p r a v u o b r a z u 

Jak bylo již zmíněno, Týdeník CS televize byl už při skenování rozdělen na jednotlivé roky, 
ze kterých pochází. Formát Týdeníku se však neměnil pouze po skončení roku, ale občas 
i v průběhu. Proto bylo nutné naskenované strany dále rozdělit na jednotlivé formáty, což 
bylo provedeno manuálně. Nástroj, který se předzpracováním obrazu zabývá, je convert .py. 
Umožňuje spustit vybraný prahovací či ořezávací algoritmus bud na konkrétní soubor, nebo 
také na všechny soubory ve vybrané složce. 

P r a h o v á n í 

Bylo již řečeno, že pro operace s obrazy slouží knihovna OpenCV. Své využití nachází hned 
v prvním kroku při prahování obrazu. Při implementaci prahovacích algoritmů jsem vychá­
zel z návodu' , který pochází ze stránek OpenCV. Pro přípravu většiny obrazů se ukázalo 
být nejvhodnější globální prahování. Adaptivní prahování nevytvářelo v některých přípa­
dech uspokojivé výsledky (což vedlo k nefunkční automatické segmentaci textu) a Otsuho 
metoda často z důvodu jenom mírně odlišného stínu v různých částech naskenovaného pa­
píru zvolila práh, který vedl k horšímu výsledku, než jakého bylo možné dosáhnout použitím 
pevného globálního prahu. Ten byl vždy volen na základě testování na vybraných snímcích 
pro daný formát, kdy nej kvalitnější výsledky určily, jaký práh bude použit. 

O ř e z á v á n í obrazu 

Další funkcí, kterou nástroj nabízí, je ořezávání obrazů. Jak je popsáno již v kapitole 4.3, 
na straně, která obsahuje program vysílání pro daný den, se občas nachází zbytečné in­
formace. V případě, kdy jsou tyto informace ponechány, dochází k problémům souvisejí­
cím s nesprávně provedenou automatickou segmentací textu a zpracování strany trvá déle. 
Pro vyřešení těchto problémů a zajištění vyšší kvality výsledků jsou nadbytečné informace 
odstraňovány. Jelikož měl televizní program vždy v konkrétním časovém období totožný 
formát, je možné pevně zvolit bod, ve kterém má být obraz ořezán. Ten je volen manuálně. 
Totožně je řešen i problém s dvojstranami v letech, kdy dvojstrany obsahovaly na každé své 
straně program pro odlišný den - takovéto soubory jsou rozděleny na dva a každý z nich 
obsahuje pouze program pro konkrétní den. Proces ořezávání byl vždy spouštěn stejným 

6

https: //flask.palletsprojects.com 
7

https: //docs.opencv.org/4.x/d7/d4d/tutorial_py_thresholding.html 
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způsobem na všechny soubory z daného roku, respektive období, kdy byl televizní program 
ve stejném formátu. Ilustraci účelu tohoto nástroje je možné vidět na obrázku 5.2. Nalevo 
se nachází originální vstupní obraz a napravo už zprahovaný a ořezaný obraz. 

Obrázek 5.2: Srovnání vstupních obrazů před a po prahování a ořezání nepodstatných 
informací 

Přestože ořezaný obraz 5.2 stále obsahuje zbytek původního textu, již to nepředstavuje 
výrazný problém, neboť je možné jej odstranit v pozdější fázi při dodatečném zpracování 
výsledků. Samotná přítomnost zbytkového textu je zapříčiněna tím, že skenování původního 
programu neprobíhalo uniformně a jednotlivé naskenované obrazy mohly být vždy o kousek 
posunuty. Při ořezávání bylo toto nutné vzít v potaz a raději zvolit bod ořezání tak, aby se 
občas objevovaly zbytkové části původního obrazu, než aby byla nesprávně ořezána i část 
samotného televizního programu. 

R o z d í l oproti n á v r h u 

Původní návrh počítal i s implementací funkce na korigování nesprávné rotace. V souvis­
losti s t ím se však vyskytl problém, kdy některé z obrazů tvořících dvojstrany byly natočeny 
odlišně a korekce k ničemu nevedla. Další problém, který s jejím využitím nastal, vycházel 
z přítomnosti velkého množství různých obrázků v televizním programu. Na těch byly nej­
častěji ukázky z pořadů či fotky hlasatelů. Systém O C R Tesseract je ale schopný pracovat 
i s mírně narotovaným obrazem a stále poskytnout správné výsledky, což znamená, že bez 
této funkcionality je možné se obejít. 
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5.3 N á s t r o j p r o d e t e k o v á n í s o u b o r ů s T V p r o g r a m e m 

V předzpracovaných souborech je nutné rozlišit, které z nich obsahují televizní program. 
Vyhledávání souborů s T V programem řeší nástroj getProgramPart .py. V kapitole 4.4, 
věnující se návrhu detekování, jsou popsány dva způsoby, jak k tomuto procesu přistou­
pit. Ve správných podmínkách dosahují dobrých výsledků oba dva. V případě, kdy nejsou 
klíčová slova na straně jasně rozlišitelná systémem O C R , neboť by bylo zapotřebí zvolit 
jiné metody prahování z důvodu barevné odlišnosti klíčových slov v průběhu roku, první 
metoda selhává. Pro finální implementaci byla proto zvolena metoda druhá, tzn. dochází 
k detekci přítomnosti určitého množství časů vysílání. 

O ř e z strany 

Jádrem programu je řada funkcí, které slouží pro dočasné ořezání jednotlivých vstupních 
obrazů. Spouštět systém O C R na celý obraz, v němž je přítomno mnoho textu, by bylo 
pomalé a hlavně zbytečné - v takové situaci už by mohlo rovnou dojít i k extrakci pořadů 
a doba běhu programu by se zněkolikanásobila. To celé by bylo ještě horší v případě, kdy 
by jako program byly označeny i nesprávné soubory. Právě tento problém řeší ořezávání 
obrazů. Podsta tné je počítat s případy, kdy může technika detekce selhat. To se může stát 
mimo jiné kvůli posunům mezi jednotlivými naskenovanými obrazy, o kterých padla zmínka 
už v předchozí kapitole v souvislosti s výběrem vhodného bodu řezu. Tyto případy jsou 
řešeny redundancemi za podmínky, že byla první detekce neúspěšná. V takovém případě 
dojde k ořezání obrazu na jiné pozici a celý proces se zopakuje. Jestliže ani v tomto případě 
nebyl televizní program nalezen, značí to, že se v daném souboru pravděpodobně nenachází. 

Detekce č a s ů v y s í l á n í 

Poté, co je k dispozici ořezaná část obrazu, je nutné zjistit, zda její obsah indikuje pří­
tomnost televizního programu. Nejvhodnějším způsobem, jak toho docílit, se ukázala být 
kontrola přítomnosti časů vysílání popsaná v kapitole 4.4. Cas samotný totiž znamená, že 
se za ním s velkou pravděpodobností nachází název pořadu. V získané části strany jsou 
systémem O C R detekována slova. Casy jsou taktéž rozpoznány jako samostatná slova. Cel­
kový výsledek analýzy, který je v podobě pole s textem, stačí otestovat na přítomnost 
konkrétního množství časů. Pro tento přístup je používán regulární výraz, vůči kterému 
je každé slovo v seznamu získaných slov porovnáno. Tvar regulárního výrazu byl určen na 
základě analýzy hodnot výsledků, které systém O C R Tesseract z detekovaných časů nejčas­
těji vracel, a regulární výraz proto počítá i s nejčastějšími chybami, ke kterým mohlo dojít. 
Kontrola času je zajištěna funkcí, která je k vidění jako výpis 5.1. 

1 def isTime(word): 

2 regex_string = "~( I - I „ I\0? [0-9]+ (\ . I , ) ?[0-9] + :?\ 
3 ((-|-)[0-9]+(\.|,) ?[0-9]+:?)?\.?$" 

4 return re.search(regex_string, word): 

Výpis 5.1: Funkce pro detekci, zda je slovo časovou hodnotou 

Po zpracování celého textu je zkontrolováno, zda byly nalezeny alespoň 3 časy vysílání. 
V takovém případě je název souboru, včetně celé cesty k němu, uložen do textového souboru, 
který obsahuje jména všech souborů obsahujících televizní program pro daný rok, případně 
pro část roku obsahující totožný formát T V programu. To umožňuje manuální kontrolu 
nad výsledky a provedení případného odstranění falešných pozitiv či přidání souborů, které 
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se naopak lokalizovat nepodařilo. Před dalším krokem je nutné, aby všechny ze získaných 
souborů skutečně obsahovaly televizní program, protože kdyby toto splněno nebylo, v dalším 
kroku by to vedlo k problémům. 

Celý postup detekce, zda soubor obsahuje program vysílání, ilustruje vývojový diagram, 
který se nachází na obrázku 5.3. 

Vstupní obraz 

Ořež první část 
obrazu 

Ořež druhou část 
obrazu 

1 £ 
Zpracuj obraz za 

pomoci OCR 

Detekuj přítomnost 
časů vysílání 

Zapiš soubordo 
seznamu programů 

Soubor neobsahuje 
televizní program 

Obrázek 5.3: Vývojový diagram reprezentující proces, jakým probíhá detekce, zdaje součástí 
souboru televizní program 

5.4 N á s t r o j p r o e x t r a k c i p o ř a d ů 

Jednotlivé pořady jsou detekovány pouze z obrazů, které byly označeny jako obsahující 
televizní program. Extrakce pořadů je řešena nástrojem extractProgram.py. Na daných 
souborech je spuštěn systém O C R Tesseract, stejně jako v předchozím kroku. V souvislosti 
s ním je vhodné názorně ukázat, jak toto O C R zpracování vypadá. To je možné vidět na 
výpisu 5.2. 

TESSERACT_CONFIG = r ' - l ces —psm 1 —oem ľ 

img = imread(file) 

ocr_results = pytesseract.image_to_data(img, 

output_type=Output.DICT, config=TESSERACT_CONFIG) 

text = ocr_results.get('text') 

Výpis 5.2: Spouštění Tesseractu s automatickou segmentací 

Ve výše znázorněném případě je Tesseract spouštěn nad obrazovým souborem načte­
ným funkcí imread pocházející z knihovny OpenCV. Je použita metoda image_to_data, 
která slouží k získání všech součástí načteného textu - textu samotného, segmentovaných 
bloků, míry přesnosti, s jakou byly jednotlivé znaky segmentovány, a dalších. Výstup je 
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nastaven parametrem output_type, zde jako slovník. Důležitou součástí volání funkce je 
nastavení Tesseractu, které má být v tomto volání použito. Řetězec TESSERACT_CONFIG 
definuje formát parametrů, které jsou systému O C R předávány. 

V případě, kdy je Tesseract nainstalován a správně umístěn v systémové proměnné 
P A T H , je možné si všechny možnosti parametrů zobrazit v příkazové řádce příkazem 
tesseract —help-extra. -1 ces je parametr sloužící pro specifikaci jazyka, ve kterém 
je text na zdrojovém obrazu napsaný. Tento parametr zde nabývá hodnoty ces, která re­
prezentuje češtinu. —psm 1 je způsob, jakým má být přistupováno k segmentaci vstupního 
obrazu na jednotlivé bloky textu. Hodnota 1 značí, že segmentace má být automatická 
a zůstává čistě v roli Tesseractu. —oem 1 pak značí, že má být použito jádro Tesseractu 
využívající neuronové sítě. 

Kód na výpisu 5.2 vrací získaný text, který byl již Tesseractem segmentován do bloků. 
To znamená, že v ideálním případě je v této chvíli k dispozici pole obsahující slova, která 
po sobě následují tak, jak šla za sebou v originálním textu - řádky textu byly odděleny 
a teprve po přečtení prvního sloupce došlo ke zpracování druhého. 

U r č e n í data v y s í l á n í 

U získaného televizního programu je nutné určit datum, ke kterému patří . To není vždy 
jednoduše možné. Byly případy, kdy bylo datum uvedeno výrazně jasnější barvou než okolní 
text a bylo v procesu prahování ztraceno. Tento případ ilustruje obrázek 5.4. Problém nebylo 
možné spolehlivě řešit ani využitím adaptivního prahování, neboť jeho výsledky nedokázal 
systém O C R zpracovat a nebyl ve výsledku oproti globálnímu prahování rozdíl. 

110 
(a) Původní televizní program obsahující 

označení dne vysílání 
(b) Chybějící den vysílání po provedení procesu 

prahování 

Obrázek 5.4: Ukázka ztráty dne vysílání po provedení procesu prahování 

Dalším problémem, který byl způsoben grafickým designem Týdeníku CS televize, bylo, 
že datum nebylo na daném programu vůbec a bylo umístěno až na následující straně. Tak 
tomu bylo například v říjnu roku 1990. Posledním případem, který se objevoval už na 
originálních naskenovaných obrazech, bylo, že datum nebylo čitelné z důvodu nekvalitních 
zdrojových materiálů či nevhodného procesu skenování. Tento případ ilustruje obrázek 5.5. 

8.40 KAM DNES VEČER, MILÝ PANE. 
Druhá pozvánka na íábavu, kterou p 
a dechovky připravila žasl. umelkyni 

Režie ft. NOSEK 

. ? 
o milovníky 5an-
Ljuba Hermanova 

8,30 

9.00 

TV KURS ANGLIČTINY PRO POKROČILE 
Opakováni 21, lekce 

O CHYTRÉ PRINCEZNĚ 

9.30 POHÁDKOVĚ DIVANKY PRO 

10.00 KRÁLOVSKÁ POHÁDKA 

FVV 1 ADÁMKY 

10.00 VYBRANĚ KAPITOLY Z BIOLOGIE 3. 
Mnohotvárný »VĚt mikroorganismů • 

apltola 
IBtalMma} Gin 

Hra na motivy pohádky Boženy Nemcoi 
ková • Režie V. JORDÁNOVÁ (Vasilání pro malefsXé Skalyl 

ě • Scénář I 1, O krišnám princi a polepíon* pri I NDR • (Vysílaní pro dm od s len 

Obrázek 5.5: Ukázka nepřítomnosti data z důvodu nevhodně naskenovaného obrazu 

Spoléhat na detekci konkrétního klíčového slova pro určení data vysílání by ani v nej-
lepším případě, kdy byla data přítomna i po procesu prahování, nebylo ideální z důvodu, 
že toto datum nemusí být systémem O C R detekováno správně. 

Řešením, které se ukázalo dostačujícím, je zadávat datum manuálně. V ideálním pří­
padě byl televizní program pro jeden den umístěn pouze v jednom souboru. Tehdy stačí po 
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zpracování souboru datum pouze inkrementovat. Takto ideální situace však nastává pouze 
v pozdějších letech. V dřívějších letech byl na jedné straně program na celý týden. V tako­
vémto případě je úvodní datum zvoleno opět manuálně, a vždy po detekci konce dne dojde 
k jeho inkrementaci. Způsob této detekce je detailněji vysvětlen níže. 

Datum v y s í l á n í v p ř í p a d ě v í c e p r o g r a m ů v souboru 

Vysvětlena bude situace na programu z roku 1970, konkrétně z 19.-25. října, který je možné 
vidět na obrázku 5.6. 
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M P J s - — - i . 

BRATISLAVA, KOŠ CE 

Obrázek 5.6: Ukázka programu z roku 1970 

Daný program je rozdělen do sloupců, což dokáže systém O C R detekovat a správně 
sloupce segmentovat. Na konci sloupce dojde k detekci času vysílání posledního pořadu 
pro daný den - tuto část vysílání ilustruje obrázek 5.7, který zobrazuje konec pondělního 
vysílání z obrázku 5.6. 

22.35 - Fotbalové ozvěny 
Pravidelná relace k problémům naší kopané 

B R A T I S L A V A , K O Š I C E 
16.25 Vysílání pro učitele. 16.50 Zpravodajství 
TN. 16.55 Brno. 19.15 Praha. 19.45 Jak se rodí 
Pravda. 20.20 P. Barillet - J. P. Grédy: Květ 
kaktusu.-22.40 Televizní noviny. 

Obrázek 5.7: Televizní program ilustrující konec vysílání ze dne 19. 10. 1970 

Časem vysílání posledního pořadu na obrázku 5.7 je 22.35. Hodina vysílání je uložena 
a při detekci dalšího času jsou hodiny porovnány. Zde je hodina nižší (16.25), což značí, že 
daný program už je součástí nového dne, nebo patří pod jinou stanici. V takovém případě, 
jestliže se nejedná o Slovenské vysílání nebo 2. program, je navýšeno počítadlo dnů. 
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Ve zmíněné situaci se ale jedná právě o lokální vysílání pro Slovensko. Jak je možné 
vidět na obrázku 5.7, to je označeno klíčovými slovy BRATISLAVA, KOSICE a nachází se 
na konci sloupce. Tato slova je nutné detekovat. V případě, že dojde ke snížení času vysílání, 
musí nejprve dojít ke kontrole, zda tento program není součástí vysílání pro Slovensko pro 
daný den. V případě, že ano, navýšení dne neproběhne. Pro zvýšení přesnosti jsou před 
kontrolou písmena vždy převedena na velká. Obdobný přístup je použit i u části programu 
obsahující monoskop, na obrázku 5.6 k vidění vlevo dole. 

Pokud nebyl detekován ani monoskop, ani vysílání pro Slovensko, dojde, jak už bylo 
řečeno, k navýšení čítače dnů a další program je již označen jako patřící do dalšího dne. 
Stejně byly zpracovány i ostatní sloupce. Televizní program na obrázku 5.6 ovšem obsahuje 
i program vysílání 2. programu. V případě, že je detekováno klíčové slovo DRUHÝ PRO­
GRAM, je v tomto konkrétním případě program označen jako součást vysílání 2. programu 
a datum je nastaveno na hodnotu přítomnou hned pod ním. 

Podobný přístup je použit i v případě, kdy je na jednom vstupním obrazu pouze program 
pro jeden den. V takovém případě snížení vysílacího času pořadu neznamená, že by byl 
pořad součástí dalšího dne, ale že je součástí vysílání další stanice a podle toho je označen. 
V takovém případě jsou dny, jak již bylo zmíněno, inkrementovány vždy po zpracování 
jednoho souboru. 

U r č e n í n á z v u p o ř a d u 

Způsob detekce názvu, který se v praxi ukázal nejvhodnější, využívá vlastností Tesseractu 
pro určení textu patřícího na jeden řádek. Tesseract po načtení řádku přidá několik prázd­
ných znaků reprezentujících prázdné místo, než opět detekuje další řádek. Pro určení názvu 
pořadu je využíváno těchto prázdných míst. V případě, že byl již načten čas, je deteko­
váno, zda nebylo nalezeno prázdné místo. Jestliže ano, dojde k přidání řetězce NAZEVPO-
RADU jako následujícího slova do načteného pořadu. To slouží k oddělení názvu a popisu. 
Výsledek detekce názvu může vypadat například takto: 

8.50 Zprávy NAZEVPORADU 

Obecně lze tento přístup shrnout tak, že jako název pořadu slouží všechen text, který 
následuje po čase vysílání na stejném řádku. Jelikož nelze název jednoduše určit algorit­
micky, tento přístup se ukázal být dostačující alternativou. Nevýhodou je, že v případě, 
kdy se na stejném řádku nacházel i popis, tento způsob přidá i zmíněný popis jako součást 
názvu. Podobný problém nastává i tehdy, když byl název rozdělen na více řádků - v tom 
případě je součást názvu z dalších řádků určena jako součást popisu. Výsledky byly v těchto 
případech sice nesprávné, ale celkově akceptovatelné. 

U k l á d á n í n a č t e n ý c h p r o g r a m ů 

Všechny detekované informace jsou po zpracování každého souboru přidány do textového 
souboru obsahujícího program pro daný rok či část roku. To je prováděno hlavně za účelem 
možnosti manuální korekce výsledků, která je v případě neúspěchu automatické segmentace 
v podstatě nutná. Dalším důvodem je, že tento přístup umožňuje opakované nahrávání do 
databáze, aniž by muselo dojít k opětovnému zpracování obrazů. 

Formát, ve kterém jsou extrahované pořady ukládány, je následující: 
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[Země vysílání] 

[Datum vysílání ve formátu D. M. YYYY] 

[Stanice, na které se pořady vysílaly] 

[Čas vysílání] [Název pořadu] [Popis pořadu] 

Hlavička je zapsána vždy po detekci nového dne či stanice. Záznam pořadů mohl vypadat 
například tak, jak je ukázáno níže: 

CZ 

31. 12. 1990 

1 

8.30 SILVESTR PRO DĚTI NAZEVPORADU Pořad Studia Kamarád 

10.00 Ze světa kouzel NAZEVPORADU Setkání s-mistry magie 

5.5 N á s t r o j p r o a u t o m a t i c k o u ú p r a v u v ý s l e d k ů 

K navýšení kvality výsledků slouží nástroj improveSeries .py. Vstupem nástroje jsou tex­
tové soubory obsahující extrahované pořady. Výstupem jsou opět textové soubory s extra­
hovanými pořady, tentokrát však v upravené podobě. 

Primárním účelem tohoto nástroje je odstranit nevalidní pořady či popisy a upravit 
další záležitosti. Prvním krokem, který tento nástroj vykonává, je kontrola, zda je načtený 
řádek s pořadem validní. V případě, že je součástí řádku pouze část hlavičky obsahující 
metadata jako datum a vysílací stanici, je řádek z hlediska zpracování ignorován a dojde 
pouze k jeho přidání do výsledného souboru. V případě, že řádek metadata neobsahuje, 
dojde jako první k jeho validaci. 

Validace p o ř a d u 

Validace spočívá v kontrole, jestli byl pořad správně načten - je kontrolována přítomnost 
času vysílání a názvu pořadu. Název pořadu musí pro svou validitu splňovat pouze jedno 
kritérium, a to obsahovat alespoň tři nebílé znaky. Této hodnoty bylo dosaženo na základě 
analýzy pořadů, které se během let vysílaly, a faktu, že při této analýze nebyl nalezen 
žádný pořad, co by kritérium nesplňoval. V případě chyby v systému O C R , kdy došlo 
k nesprávné segmentaci či rozpoznání písmen, tento problém ale mohl nastat. Takový pořad 
je vyhodnocen jako neplatný a není zařazen do výsledků. 

Ú p r a v a č a s u v y s í l á n í 

Po kontrole validity názvu pořadu dojde k jeho editaci. Prvním krokem, který je v rámci této 
editace proveden, je unifikace formátu času vysílání. Ten se v televizním programu nacházel 
ve formátu H.MM, například 9.30. Pro účely dalšího zpracování je tento čas převeden do 
formátu HH.MM, v tomto případě 09.30. 

Ú p r a v a popisu p o ř a d u 

Dalším krokem je úprava popisu pořadu. Primárním cílem je odstranit nevalidní popisy. Ty 
se objevovaly v případě, kdy Tesseract nesprávně segmentoval stranu a přiřadil do bloku 
i text, který k němu opticky nepatří. Tento text je ve výsledcích O C R zpracování zpravi­
dla oddělen od korektního textu mezerami reprezentujícími prázdné místo, které Tesseract 
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interpretoval taktéž jako součást bloku textu. Tento problém je řešen kontrolou, zda popis 
pořadu neobsahuje více než tři mezery následované alespoň jedním dalším znakem. V pří­
padě, že ano, je celý popis ořezán a zachována je pouze část nacházející se před mezerami. 
Tři mezery byly zvoleny opět na základě analýzy výsledků poskytnutých Tesseractem, kdy 
právě tři a více mezer následované dalším znakem indikují, že daný text k popisu pořadu 
nepatří. 

S úpravou pořadu dále souvisí odstranění textu indikujícího přestávku ve vysílání. 
Jestliže je v popisu pořadu detekováno klíčové slovo Přestávka (nebo jeho varianty ply­
noucí z případného nesprávného rozpoznání), je opět celá část za tímto slovem, včetně 
slova samotného, odstraněna, neboť značí přestávku ve vysílání a nikoliv popis pořadu. 
Ukázka přestávky ve vysílání, která nepatří do popisu pořadu, je k vidění na obrázku 5.8. 

11.35 — Minuty dne 

Přestávka od 11.40 do 13.00 

13.00 — Satelit Olympus 

Obrázek 5.8: Přestávka ve vysílání, která nepatří do popisu pořadu a je proto z textu 
odstraňována 

Posledním krokem je odstranění přebytečných mezer. To se týka jak názvu pořadu, tak 
i jeho popisu. V případě, že je nalezena více než jedna mezera, jsou všechny následující 
mezery odstraněny. 

Odlišení od návrhu 

V této fázi měl být podle návrhu implementován i slovník, oproti kterému by byla získaná 
slova porovnávána. Byly provedeny praktické experimenty s technologiemi, které automa­
tické opravování pro český jazyk implementují (jmenovitě Python modul autocorrect

8 

a program Korektor
9

). Žádný z nich ovšem nebyl pro účely této práce vhodný z důvodu, 
že jejich korekce byly občas chybné a nový výsledek byl ještě horší než původní, ze kterého 
bylo pro člověka možné určit, co bylo původním slovem. Po provedení opravy skrz zmí­
něné nástroje to však již možné nebylo, což ukazuje tabulka 5.1. Tabulka ilustruje i pokus 
o zlepšení úspěšnosti převodem na malá písmena. Přestože v některých případech byly vý­
sledky perfektní, to, že jsou i případy, kdy jsou výsledky naopak výrazně zhoršeny, hraje 
v neprospěch automatického opravování. 

Původní text Výsledek Autocorrectu Výsledek Korektoru 

TVŠ C E R N E Z L A T O m 
tvš cerne zlato m 

Sovětský flimo wěrnosti 

VŠ C E R N L A T m 
tv cerne zlato m 

Sovětský fliho věrnosti 

T V C E R N Z L A T O m 
tv Herně zlato . 

Sovětský Klimo věrnosti 

Tabulka 5.1: Tabulka ilustrující selhávání automatické korekce textu 

I s funkčním slovníkem by však bylo potřeba řešit další problém, a to vlastní jména. 
S jejich detekováním v textu, který nemusí být sám o sobě korektní, by souvisely další 
problémy, které by vyžadovaly podstatně komplexnější přístup. Na základě těchto faktů 

8

https: //github.com/f ilyp/autocorrect 
9

https: //uf al.mff.cuni.cz/korektor 
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bylo rozhodnuto, že slovník do této práce implementován nebude, neboť výsledky jsou 
použitelné i bez něj. 

5.6 N á s t r o j p r o i m p o r t p o ř a d ů d o d a t a b á z e 

Vkládání pořadů do databáze probíhá na základě čtení textových souborů obsahujících 
uložené pořady. Implementuje jej nástroj fillDb.py. Když je nalezen řádek, který značí 
úvod hlavičky programu (jeho popisem se zabývá sekce 5.4), jsou tyto informace uloženy 
a použity pro všechny následující pořady až do doby, než je nalezena hlavička nová. Jak 
již bylo zmíněno, pro nahrávání do databáze je využita knihovna SQLAlchemy. V té jsou 
vytvořeny třídy reprezentující jednotlivé tabulky databáze, které jsou následně využívány 
pro určení, do které z tabulek mají být data nahrána. 

Detekce jmen a rol í osob 

Řádek obsahující pořad je rozdělen do tří částí. První část obsahuje čas vysílání, druhá 
část název pořadu a třetí část jeho popis. Tyto informace jsou ukládány do samostatných 
tabulek, aby se zamezilo opakování informací. U popisu dojde dále k pokusu vyhledat 
osoby, které se na pořadu podílely. K tomu se využívá opět metoda detekce klíčových slov. 
V případě, že je detekována jedna z hledaných rolí, je jméno osoby za touto rolí uloženo, 
včetně role samotné, za účelem vložení do databáze. Detekovány jsou role jako např. Scéna 
či Kamera. V případě, že má osoba titul zasloužilého umělce či vysokoškolský titul, není 
tento titul brán v potaz. 

Podpora f u n g o v á n í n a š e p t á v a č e 

Jména osob, stejně jako názvy pořadů, jsou do tabulek databáze ukládány ve dvou různých 
formách. První z nich je originální název pořadu či jméno osoby tak, jak bylo detekováno 
systémem O C R . Druhou formou je uložení stejného jména, tentokrát však převedeného na 
ASCII charaktery. To je vykonáváno z důvodu zajištění podpory vyhledávání mezi těmito 
názvy či jmény i bez použití diakritiky. 

N a h r á v á n í dat do d a t a b á z e 

Po zpracování všech informací, které řádek s pořadem obsahuje, jsou tyto informace nahrány 
do databáze. To je ukázáno na kódu, který je možné vidět na výpisu 5.3. 

# vkládáni popisu 

desc_pk = Session.query(Description).filter_by(description=desc).firstO 

i f not desc_pk: # popis nebyl v db nalezen, vklada se novy 

sqlcmd = sqlalchemy.insert(Description).values(description=desc) 

sqlcmd. compileO 

insert_res = connection.execute(sqlcmd) 

desc_pk = insert_res.inserted_primary_key 

desc_pk = getNormalKey(desc_pk) 

else: # popis uz v db je, ziskava se jeho PK 

desc_pk = desc_pk.id 

Výpis 5.3: Ukázka vkládání popisu pořadu do databáze 

V případě nahrávání popisu pořadu je prvně detekováno, zda se takový popis již v da­
tabázi nenachází. K tomu je v tomto případě využito vyhledávání v tabulce Description, 
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která popisy obsahuje. V případě, že popis není nalezen, dojde k jeho vložení a získání vlo­
ženého primárního klíče. V opačném případě, kdy je tento popis již v databázi přítomen, je 
získán pouze jeho primární klíč. Obdobný přístup je použit i pro ostatní údaje. Získané pri­
mární klíče jsou později vloženy do další tabulky zajišťující, že bude možné správně spojit 
informace o pořadu. 

5.7 W e b o v é u ž i v a t e l s k é r o z h r a n í 

Jednoduché webové uživatelské rozhraní nad databází bylo vytvořeno, jak bylo již zmíněno, 
s použitím webového aplikačního rámce Flask. Řídícím nástrojem je app. py. Každá stránka, 
která je v uživatelském rozhraní dostupná, vždy používá pro své fungování šablony a skládá 
se ze dvou z nich - hlavičky stránky a poté jejího obsahu. Pro nastavení vzhledu stránky 
je využíván kromě vlastních CSS stylů také rámec Bootstrap. Kalendář sloužící pro výběr 
data a nápovědy při vyhledávání zajišťuje jQuery. Pro správné fungování rozhraní je nutný 
Javascript. Jelikož se jedná o uživatelské rozhraní, které nepracuje s žádnými citlivými 
daty, jsou pro předávání parametrů mezi formulářemi a obsluhující aplikací použity pouze 
metody typu G E T . 

H l a v n í s t r á n k a 

Ihned po vstupu do uživatelského rozhraní je zobrazen televizní program pro zvolený týden. 
V případě, že se jedná o první přístup na stránku, nebo datum nebylo nastaveno, je zobrazen 
program pro 52. týden roku 1992, konkrétně pro 24. 12. 1992. Jelikož je zobrazen vždy 
televizní program na celý týden, tzn. od pondělí do neděle, je den odpovídající zadanému 
datu vždy zvýrazněn. Ukázka uživatelského rozhraní, včetně zvýrazněného vybraného dne, 
je k vidění na obrázku 5.9. 

Databáze vysílání Československé televize 
O projektu 

21.12.1992 
Pondělí 

M i n u t y d n e 

Objektiv 
Zpravodajsko-

23.12.1992 
Středa 
08:00 

T r h , o b c h o d , 

f i n a n c e 

Ekonomické 

informace z domova i 

ze zahraničí 

Skrýt popisy 

52. týden » 

24,12.1992 
Čtvrtek 

P o k o j l i d e m d o b r é 

v ů l e 

K o l e d y — By! jednou 

jeden Král 

25,12.1992 
Pátek 

Studio Rosa 
Malí poníci a jejich 

přátelé — Malý princ 

— Klíček ke štěstí — 

Vánoce v Rose 

26. 12. 1992 
Sobota 

08:00 
Studio Rosa 
Malý princ — 

Pohádka o Honzíkovi 

a Mařence 

27. 12.1992 
Neděle 
08:00 

S t u d i o R o s a 

Malí poníci a jejich 

přátelé — Pyšná 

pr incezna 

Obrázek 5.9: Ukázka uživatelského rozhraní včetně zvýraznění vyhledávaného data 

V uživatelském rozhraní je možné si zvolit stanici, jejíž program chce uživatel vidět. 
V odlišných letech se tato nabídka liší - například v letech, kdy stanice OK3 nevysílala, 
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j i není možné v uživatelském rozhraní vybrat, což lze vidět na obrázku 5.10 ilustrujícím 
výběr stanic, tentokrát ovšem ze dne 13. 12. 1972. 

I 1. Program I 2. Program I 

Česká část I Slovenská část 

Obrázek 5.10: Ukázka výběru stanice vysílání v případě, kdy bylo zadáno datum 13. 12. 
1972 

V ý b ě r data 

Velmi důležitou součástí uživatelského rozhraní je kalendář sloužící pro výběr data. Ten je 
lokalizován do českého formátu a umožňuje snadný výběr roku, měsíce a dne. Je spuštěn 
vždy při stisknutí levého tlačítka myši v oblasti obsahující datum. Je implementováno funkcí 
datepicker z jQuery. V souvislosti s kalendářem jsou ošetřena chybně zadaná data vysílání, 
takže v případě zadání vyššího či nižšího data, než které se v databázi nachází, dojde v pří­
padě vyššího k převedení zadaného data na nejvyšší možné v databázi. Totožně se převede 
i příliš nízké datum na nejnižší v databázi. Stejný princip je aplikován i na dny v měsíci či 
měsíce samotné - v případě uvedení neplatné hodnoty dojde k jejímu převedení na krajní 
hranici, ke které má nejblíž. Když zadaná hodnota formátu data neodpovídá, je nastaveno 
výchozí datum 24. 12. 1992. Ukázka vzhledu kalendáře je k dispozici na obrázku 5.11. 

Datum 

24.12.1992 

O | pro ŇJ 1992 v-

po út st Čt pá SO ne 

30 1 2 3 4 5 6 

7 8 9 10 11 12 13 

14 15 16 17 18 19 20 

21 22 23 24 25 26 27 

28 29 30 31 1 2 3 

Obrázek 5.11: Ukázka možností výběru data v kalendáři 

F i l t r o v á n í p o ř a d ů a osob 

Další podstatnou součástí rozhraní je možnost vyhledávat pořady a osoby, které se na 
pořadech podílely. Pro kvalitnější vyhledávání je implementována nápověda, která zobrazí 
uživateli dostupné pořady či jména na základě zadaného textu již po napsání více než dvou 
písmen u jmen či tří písmen u názvu pořadů. Pro implementaci nápovědy slouží metoda 
autocomplete pocházející z knihovny jQuery. Po zadání textu je text poslán funkci na 
pozadí, která zajistí jeho konverzi do ASCII formátu. To umožňuje vyhledávat bez ohledu 
na diakritiku. Vráceno je patnáct prvních odpovídajících výsledků. Ukázka nápovědy se 
nachází na obrázku 5.12. 
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ferda mravenec| 

Ferda Mravenec 

Ferda Mravenec (1) 

Ferda Mravenec (2.) 

Ferda Mravenec (3.) 

Ferda Mravenec (4) 

Ferda Mravenec (5.) 

Obrázek 5.12: Nápověda při výběru pořadu 

Po vyhledání zadaného výrazu je k dispozici výpis všech výsledků, které byly nalezeny. 
Současně je k dispozici odkaz na den vysílání konkrétního pořadu a jeho pozici. V případě, že 
bylo výsledků příliš mnoho (více než 750 u pořadů, u osob není důvod omezovat), je o tom 
uživatel informován a výsledky nejsou zobrazeny. Tento přístup byl zvolen z důvodu, že 
vyhledávat v databázi občas desítky tisíc výsledků by mělo za následek prodlevu, která může 
být až několikavteřinová, což by snižovalo komfort používání. Ukázku výsledků vyhledávání 
je možné vidět na obrázku 5.13. 

D a t a b á z e v y s í l á n í Č e s k o s l o v e n s k é t e l e v i z e 
O projektu 

Vyhledat pořad 

Vyhledat osobu.. 

Datum 

24.12.1992 

Vyhledávaný text: smutná princezna 
V případě, že jste čekat) odlišné výsledky, zkuste vyhledáváni změnit - např. namísto "Nemocnice na kraji města" zkuste pouze "Nemocnice". 

Bylo nalezeno celkem 6 výsledku. 

Datum vysílání Čas vysílání Název poradu Kanál Okruh vysílání 

02. 01. 1970 09:45 Šileně smutná princezna 1 cz 
15:55 Šíleně smutná princezna 1 cz 
13:50 ŠÍLENĚ SMUTNÁ P R I N C E Z N A (S) 2 cz 
14:10 ŠÍLENĚ SMUTNÁ P R I N C E Z N A 1 cz 
09:30 Šíleně smutná p lncezna 1 cz 
11:05 Šíleně smutná p lncezna 1 cz 

Obrázek 5.13: Výsledky vyhledávání mezi pořady po zadání textu smutná princezna 
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Kapitola 6 

Vyhodnocení úspěšnosti 

Tato kapitola se zabývá vyhodnocením úspěšnosti procesu automatické extrakce pořadů 
z Týdeníku CS televize. Dojde k vyhodnocení úspěšnosti lokalizace souborů s televizním 
programem a následně budou vyhodnoceny výsledky úspěšnosti samotné extrakce pořadů. 
Následovat bude výpis nejčastějších problémů, které se při řešení práce objevily, jejich 
důvody a nakonec budou představeny možnosti dalšího vývoje. 

Ú s p ě š n o s t d e t e k c e t e l e v i z n í h o p r o g r a m u 

V případě detekování souborů obsahujících program byla úspěšnost poměrně vysoká. Dochá­
zelo také však k nesprávným detekcím, kdy byla jako televizní program označena část, která 
jej ve skutečnosti neobsahovala. To se týkalo především devadesátých let, kdy bylo součástí 
Týdeníku CS televize například také vysílání rozhlasu, které použitá metoda detekování te­
levizního programu často identifikovala jako televizní programy z důvodu přítomnosti časů 
vysílání. Pro tuto práci však není takové vysílání relevantní a jedná se o nesprávný výsledek. 
Z tohoto důvodu a pak také z důvodu, že ne vždy se povedlo nalézt všechny programy, byla 
nutná manuální kontrola výsledků. Nalezené soubory byly vizuálně ověřeny, že program 
skutečně obsahují a chybějící soubory byly doplněny. 

Úspěšnost byla vyhodnocována jako počet správně identifikovaných programů {True 
positive), se kterými se sečetl počet správně identifikovaných částí, které program neobsa­
hují {True negative), což bylo následně vyděleno součtem všech výsledků (tzn. správných 
i nesprávných). Za nesprávné výsledky jsou považovány soubory s programem, co identifi­
kovány nebyly {Falše negative) a soubory, které byly identifikovány, že program obsahují, 
ale chybně {Falše positive). Matematický zápis výpočtu, převzatý z [15], je k vidění níže 
v rovnici 6.1: 

Výsledky automatické detekce televizního programu ve vybraných letech znázorňuje ta­
bulka 6.1. Procentuální úspěšnost byla zaokrouhlena na desetiny procent. Pod pojmem 
Program je v tabulce myšleno Soubor obsahující televizní program. Sloupec Program neob­
sahuje značí počet souborů, které byly správně vyhodnoceny, že program neobsahují. 

Přesnost = 
TP + TN 

T P + TN + F P + F N 
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Rok Programů Programů Programů Program Souborů Úspěšnost 
správně ve nesprávně neobsahuje celkem 
určeno skutečnosti určeno 

1966 95 104 14 307 416 96.6% 
1968 47 47 2 327 376 99.5% 
1978 52 52 5 368 425 98.8% 
1985 208 208 0 212 420 100.0% 
1991 712 713 169 943 1824 90.7% 

Tabulka 6.1: Úspěšnost detekování programové částí Týdeníku ČS televize ve vybraných 
letech 

Ú s p ě š n o s t e x t r a k c e p o ř a d ů 

U extrakce pořadů závisela úspěšnost převážně na správné segmentaci strany, což měl na 
starost použitý systém O C R . V případě, kdy byla tato segmentace nesprávná, musely být 
výsledky manuálně upravovány. Úspěšnost závisela na formátu televizního programu a v ně­
kterých letech byla vyšší, v jiných nižší. V pozdějších letech, kdy měl televizní program jed­
nodušší schéma, se úspěšnost automatické segmentace pohybovala okolo 85 %. U dřívějších 
let, kdy byl na jedné straně Týdeníku CS televize program pro více dnů, byly výsledky horší 
a úspěšnost byla pouze okolo 60 %. V případě neúspěšné segmentace byly manuálně opra­
vovány stanice, na nichž se daný pořad vysílal, a datum vysílání. Ve výjimečných případech 
ani manuální korekce nebyla možná a jediným řešením by bylo takovéto dny zcela manuálně 
přepisovat, což by však bylo v rozporu s cílem této práce, tj. automatickou extrakcí. Takové 
dny jsou zpracovány pouze částečně. 

Samotná úspěšnost extrakce jednotlivých znaků byla po případné manuální korekci 
chybné segmentace podstatně úspěšnější. Za účelem porovnání výsledků byly manuálně 
přepsány náhodně vybrané strany televizního programu, které byly posléze porovnány se 
získanými výsledky, které ale již prošly případnou manuální korekcí segmentace. Kromě 
toho prošly také korekcí automatickou v podobě úpravy výsledků, která je popsána v kapi­
tole 5.5. Porovnáván byl pouze televizní program 1. programu (nebo jeho pozdější podoby 
F l ) . Úspěšnost detekce jednotlivých pořadů a jejich popisu ilustruje tabulka 6.2. Výsledky 
v tabulce nehledí na úspěšnost oddělení názvu pořadů od jejich popisů, ale na pořady 
celkově - čas, název a popis pořadů dohromady. Vypočtené hodnoty se odvíjí od počtu 
znaků, které bylo nutné upravit, odstranit, nebo přidat, aby bylo dosaženo délky manuálně 
vytvořené, korektní verze textu - je počítána tzv. Levenshteinova vzdálenost [16]. Úspěš­
nost je spočtena jako podobnost textů. Její výpočet ilustruje rovnice 6.2. Výsledky byly 
zaokrouhleny na desetiny procent. 

JJ ~~ j. ^ Levenshteinova vzdálenost (6 2) 
délka delšího textu 
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Datum Levenshteinova vzdálenost Úspěšnost extrakce pořadů 
01. 01. 1967 157 94.5 % 
04. 01. 1968 215 83.6 % 
27. 04. 1970 21 98.6 % 
02. 03. 1975 445 83.0 % 
08. 05.1982 6 99.7 % 
18. 11. 1990 43 98.6 % 

Tabulka 6.2: Úspěšnost extrakce pořadů ve vybraných dnech, včetně jejich popisu 

Jak lze z výsledků vyčíst, úspěšnost rozpoznávání pořadů byla relativně vysoká. Obecně 
lze konstatovat, že v pozdějších letech, kdy měl televizní program jednodušší strukturu, byly 
výsledky lepší. Jak již bylo ale zmíněno, porovnání těchto výsledků proběhlo až po manuální 
korekci špatné segmentace stran, bez které by přesnost výsledků v některých případech byla 
velmi nízká. 

6.1 P r o b l é m y 

Původním záměrem bylo vytvořit databázi vysílání již od roku 1955. Pro to měly být 
využity naskenované strany z týdeníku Československý Rozhlas a televize, což je předchůdce 
Týdeníku CS televize. Z důvodu nízké kvality zdrojových materiálů (ukázku lze vidět v 
příloze C - nejedná se o naskenovaný obraz, ale pouze o fotografii, která není dostatečně 
ostrá) toto však nebylo možné. Práce se proto zaměřila pouze na roky, které bylo možné 
zpracovat díky jejich vysoké kvalitě a rozlišení. 

Nejzávažnější problém u zpracování Týdeníku CS televize, kterým bylo selhání automa­
tické segmentace strany do bloků textu, byl již zmíněn. Z nejen tohoto důvodu (druhým 
důvodem je absence v originálních naskenovaných souborech) nejsou výjimečně některé dny 
zpracovány, neboť byla segmentace natolik špatná, že nebylo možné program pro daný den 
získat bez manuálního přepisu celého souboru. Za tento problém je zodpovědný systém 
O C R Tesseract, který v případě složité grafické úpravy strany není schopen stranu správně 
automaticky segmentovat. Ukázka části nesprávně segmentované strany se nachází na ob­
rázku 6.1. 
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Obrázek 6.1: Selhání automatické segmentace, kterou má na starost systémem O C R Tesse­
ract, kdy jsou sloupce interpretovány jako řádky 

Když se tento problém vyskytl, byl řešen výhradně manuálně. Všechny získané výsledky 
byly vizuálně zkontrolovány a v případě, že se u nich segmentace nepodařila, jak by měla, 
byly rozděleny do původních bloků manuálně a případné neodpovídající pořady byly odstra­
něny. Příklad takové korekce lze vidět na výpisu níže. Výpis 6.1 obsahuje zkrácený výsledek 
s nepovedenou automatickou segmentací. Výpis 6.2 ilustruje manuální korekci. 
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CZ 

28. 2. 1991 

1 

CZ 

28. 2. 1991 

2 

23.35 OK 3 plus NAZEVPORADU 

0.05 Závěr vysílání NAZEVPORADU 

0.10 Zprávy NAZEVPORADU 

23.35 OK 3 plus NAZEVPORADU 

0.05 Závěr vysílání NAZEVPORADU 

0.15 Závěr vysílání NAZEVPORADU 

CZ 

28. 2. 1991 

1 

Výpis 6.1: Neúspěšná automatická seg­
mentace pořadů 

0.10 Zprávy NAZEVPORADU 

0.15 Závěr vysílání NAZEVPORADU 

Výpis 6.2: Manuálně opravená seg­
mentace 

Kromě segmentace byly nejčastějšími problémy nesprávně klasifikované znaky. To bylo 
způsobeno například tiskařskými chybami v textu či nedokonalostí použitého systému O C R . 
Případ, kdy byla již v originálním textu přítomna chyba, je možné vidět na obrázku 6.2. 
Správně by měl čas být 12.00, systém O C R jej však ze zmíněného důvodu detekuje jako 
42.00. 

6.2 D a l š í v ý v o j 

V rámci dalšího vývoje či zlepšení databáze by bylo možné využít speciální nástroj pro 
zpracování přirozeného jazyka za účelem detekce rolí a jmen osob podílejících se na jednot­
livých pořadech. Současné řešení je sice funkční, ale není perfektní například v případě, že 
má osoba neobvyklý titul před jménem. 

Vyhledané osoby v jednotlivých pořadech a nebo také pořady samotné by mohly být 
v rámci dalšího vývoje spojeny s dalšími informacemi o nich. Konkrétně by v případě 
domluvy s vlastníky mohlo dojít k propojení s Cesko-Slovenskou filmovou databází 1 . V ide­
álním případě by se přes jméno osoby bylo možné hypertextovým odkazem přesunout na 
její profil na zmíněné stránce. S využitím stejného principu by mohly na tuto stránku vést 
i názvy pořadů. 

Tato práce se zabývá vysíláním Československé Televize. Po rozpadu Československa 
ale televizní vysílání pokračovalo. Databáze by proto mohla být rozšířena o další roky až 
do současnosti, nebo naopak být navázána na jiné existující řešení. V případě, že budou 
získány dostatečně kvalitní obrazy, by mohlo dojít také k rozšíření o vysílání před rokem 

1 2 . 0 0 
Obrázek 6.2: Tiskařská chyba v názvu pořadu - správně má být 12.00 

1966. 

x

https: //www.csfd.cz/ 
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Kapitola 7 

Závěr 

Cílem této práce bylo vytvořit databázi vysílání Československé televize s využitím zdrojo­
vých materiálů v podobě naskenovaných stran Týdeníku CS televize. Podařilo se vytvořit 
téměř kompletní databázi vysílání pro roky 1966 až 1992. Ve výsledcích je přítomno malé 
množství chyb, které jsou způsobeny použitým systémem OCR, kterým byl Tesseract. 

V práci byly popsány základy zpracování textu s využitím technologie O C R a volně do­
stupné nástroje, které O C R využívají. Následně byly představeny relační databáze včetně 
procesu jejich normalizace a existujících databázových systémů. Následovala analýza poža­
davků a dat, poté obecný návrh řešení a nakonec jeho konkrétní implementace a zhodnocení 
výsledků. 

Vytvořená databáze je přístupná přes jednoduché webové uživatelské rozhraní. To nabízí 
možnost prohlížet televizní pořady vysílané v jednotlivých dnech. Dále nabízí uživateli 
možnost mezi vysílanými pořady vyhledávat, což je usnadněno přítomností našeptávání 
výsledků na základě zadaného vstupu. Vyhledávat je možno také mezi osobami, které se na 
pořadech podílely. 

Při extrakci pořadů z jednotlivých souborů občas docházelo k problémům spočívajícím 
v neúspěšné automatické segmentaci televizního programu na části, což muselo být ma­
nuálně korigováno. Po této korekci je ovšem možno konstatovat, že výsledky byly v drtivé 
většině zpracovaných dnů dostatečně kvalitní s úspěšností pohybující se okolo 90 % a tvorbu 
databáze lze označit za úspěšnou. 

Je mnoho možností, jak práci dále vyvíjet. Mezi hlavní z nich patří rozšíření databáze 
o vysílání před rokem 1965, pro které v době psaní práce nebyly k dispozici dostatečně 
kvalitní naskenované zdrojové materiály. Společně s t ím by databáze mohla být obohacena 
o vysílání po roce 1992. Další možností by mohlo být propojení s Cesko-Slovenskou filmovou 
databázi. 
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Příloha A 

Obsah přiloženého paměťového 
média 

• doc/ - Zdrojové kódy písemné zprávy v DT£]Xu 

• R E A D M E . t x t - Popis obsahu média, návod ke spuštění a další informace 

• resources/ - Knihovny a nástroje potřebné pro spuštění 

• src/ - Zdrojové kódy programů, databáze a další soubory 

• tv examples/ - Ukázky televizního programu 

• xriala61-databaze-vysilani.pdf - Písemná zpráva 

• xriala61-databaze-vysilani-tisk.pdf - Písemná zpráva bez barevných odkazů 
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Příloha B 

Ukázky televizního programu z 
Týdeníku C S televize 
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PONDĚLÍ 
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;Brc 

1I.S0 - TV tipy 

19.00 - Televízni noviny 

19.30 - TV lipy 

19.35 - Rodinná pošla 
Mága íl n lajiinavoiii. lad a in­
formaci 
Umite vařil pro.í ruskí pelme-
nil - I» libo koiich i rulových 
norku? - No i-t_ a dolu otál.y 
Itme hledoli odpoveď u sovět­
ských přátel, v hlavním mostě 
íápadní Sib.'e - Novosibirsku 

20.05 -
•HB Hochwälde i 

* Svotý experiment 

vni>.: I.:-'* ••' - . 

21.30 - A co dá l í 
Pohled do lákulis.' naiich pošt. 
Scénář ing. I. Hupko. Reiie 
E. Plitek. [Brotijlavo] 

22.00 — Televizní noviny 

22,70 - Středověké válečnictví 

UTERY 

S.SO - A co dáli 

* Svaly iipeiimenl 

•5K| " ™ ™ *"""" 
,J0.5C - Teleními noviny 

i • M - k j k W M • . . 

1 1 » - Buiip podniků 

If,U - TVÍ - Bŕiŕda i Jonem Ne­
res' umělec F. de Breu* ztě-
• i i ..- poslovu lano r J i -... -I -r 
I roíhovoru > herečkou noli doby 
• Vyi lói pro B. roč. ZDS - deiký 
(oiyk o lit.ratu.a) 

16 2S - IV klub angličtiny - 7. 

•6SS - Poind Inteiviie 
Smím piaiiií 

toneíní prodlouienou, kterou řídi 
toneínf miitr V. Brouček o D Ra-
hochova. Zúčastníte se i moli 
módní prohlídky. Reii* 1. Moly 

(Vyiriůní pro mládec 

17.4S - TV lipy 

17.55 - ZKL Brno-Spurca Praha 
Utkáni 25. 
hokeje Komentuji 
o M Zouhar. 

20.20 - TV tipy 

20,25 - 10X o d p o j i l 

STŘEDA 
10. 1. 1968 

920 - 10 - odpovéi! (Opakováni) 
11.00 - TVS - řeleio 

O vyrobí a ikujňovoní íetezo, 
0 joho druiich o vyutlii. (Vyii-
ůni pro 5 .oč ZDi - vlastivědo) 

II.30 - Ze f .oi.. itb 
1B. íoit cyklu '.•.!•!!-* kop<loly 
1 biologie. (Bratislava) 

12.00 - Nevé knih( 

12,09 - Televizní noviny 

16.00 - Poštovní schránka 
Mogcřir- věnovaný predeviim 
píiilusníkum nou armády, Ten­
to ot B p o y ! 0 o ' D k o > a n i l  

'7.00 - Moly liim pro molé diváky 

ívWt. .(Pro I Ir:) 
17.1 S - Ze ii««to -T!) 

1B. tón cyklu Vyťoné kopitoly 
; biologie. 

17.45 - Nad mapou republiky 
O nerostném bohctitvi C5SR. 
vodstvu o přírodních rerervocich. 
Z cyklu Na pomst maturantům. 

(Ostrovol 
18.25 - Z našeho kroje 

Příloho TN o Stiedoceikém kraji 
No okruhu TS Oitrouo Ostravsky 
zpravodajský mogaiin 
No okruhu TS hni Kionika týdne 

18 15 - Nere knihy 
11.» - TV tip. 
19.00 - Televiini noviny 
19.30 - TV tipy 
19.35 - Expedice na Sibiř IV. 

Jokulskn tradic a íkutecnoiti- Nj 
kolik pohledu do toučosného ii-
.ota a tradičních jvykloiti Jakutu, 
půlmiliónové náiodnosll východní 
Sibiře, kterů lije no území čtyíio-
dvacetkrát -I • • nef <:•••• .: .,-
.rnno Namet a Kfior Zdénék 
Noháč. kamera Miroslav fo,!ik. 
reiie dr Ji). Látal. 

19.55 - Ministerstvo strachu 

ČTVRTEK 
11. 1. 1968 

16.00 - Dasrodijístvi Froncimoro a 
Edudanta I. 
Podle knížky J Polačko o J Wo-

16.50 - Tribuna ekonomiéj 
1 7 « - Pofod Inlr.niio 

Dukla P.aha-Homed Budopeit 
Odvetné utiam I. kola Půhotu 
mimu v holeně muiů Komen-
!uje V. Pek 

18.40 - Večerniček 
P/ihody mluíiŕich ivirotek. Film 
HHiirlI NDR 

IS.50 - TV tipy 
19.00 - leloniini noviny 
19.20 - Twá-ři v tvář 

Vni1ropolitick| ko mentol TN 
19.35 - TV tipy 

19.40 — Zvedavá kamera 

Dva roky no slamniku 

20.30 - Zábava 
pro jeden večer ( 

Nabídneme vó<n malou eikuui 
do ct i- podvodu Připravili 
J. Piokel, J. Vanýsek a J. Nezval 
fceiie A. Lowúk [Brno] 

21.30 - Slovo m ä předseda 
O hlavních pioblémech v noií 
telovýchove, v olympijitim roce. 
Hovpři píodioda JV ČSTV dot 
4r. E, Bow k 

22.00 - Televizní noviny 
22.» - Roman 

O románu 19 p 20 M M -
Honore de Ba I ro e a Ma r cel 

BRATISLAVA, KOSICE 

Haní Habe 
Páni porotcu 

10 vtlkých kriminálních prípadu 

Orbii m »trän vei. 27 Kit 

Žádejte v knihkupectvích  

. 1968 

B.30 - Posto.n schránka 
Páté uydón.' moooiínu pro vojáky. 
Hoitr ve studiu jsou delottřelc. 

9 V. - Sloyo mé piediedo 
Hovoří předsedo JV ČSTV doc 
dr. I. Boidk. <Oc-ako<áni) 

10,00 - Jan Jílek; Lásko jako trám 
Původní televizní komedie. Hraii: 
nůrodn.' umiki i. Pivee, J. Sej-
bálová. B. Záhortký o duli, Re 
iia F. Filip. (Opokovó.-,) 

11.« - Telovirm noviny 
11.53 - TVS - Středověké válečnictví 

(Vyiilůní p.a 7. nl ZDÍ - dlj.p .1 

17.» - Škola v Mleném 
Před rokem osmnúet mladých po­
ručíku dokončilo vojenskou Iko 
lu i výborným pro*péchem. lok 
li po; nnji v útvarech? 

•ubilo 
(Kal 

••.ti - Otáiky doby 

Na pomoc politickému vzděláni 
i S 45 - Jaks bude počasí 
f 8.30 - TV lipy 
19.00 — Televizní noviny 
19,30 - TV tipy 
19.35 - K útesům imrti 

Rěportóí •.; práci ostravských po 
lápecú v Egejtkěm mofi. tOstrorO] 

20,10 - Fqlétjnó ruka 201000 
Anglická kriminální komedie s Pe-
térem Sel lanem v hlavni roli 
(. českém zněni J. Brož). Reiia 
C O..T-. Re: r feskéha zněni 
M. Mcijofiy (Brno) 

21.40 - Hovorimeofilm.it 
21.45 — Tam, kde loitavil se 

čas 
Filmová pohlednica • Alliriko. 

21.55 — Televiini noviny 
22.15 - Jiří Suehý-ii í í Šlitr 

Oob'B plo(«"ó procházko 
Moralittnf opera o dvou dílech. 

BRATISLAVA, KOSICE 

NEDĚLE 

n«Óp«V (Opakováni, Oitro'voJ 
10 fO - Chvilka • maringotce 

Den dioiéra J. • . ) 
10.45 - Pilníčky kolem nás 
11.00 - Televiini noviny 
13,30 - Boiroukúv memoliál 

národiích lyioiskych lávodů Ko­
mentují K. Polák • J. Suchánek. 

(Brotillava) 

Koc 
SvrJloier 

ivnici moře - P 
Pí»ň El: -i.o 

lední No-
[tu - Chi. 

lětot 
17.30 ' Bello a Seaaslion XII. Výilech I 

Pokračováni pííbehu mo 
chlapce o velkého pia ve 1 

couzských Alpách 
18-00 - Vlaštovka 
18.50 - tV tipy 
19.00 — Televiini noviny 

h i minut o iportu 
19.30 - Pořad 

k mezinárodním událostem | 
19,45 — Království divočiny 

Dívko a iimpanzi 
Výzkum ilefny 3oodalové me 
jim partu 

20.20 — K lapí libová 
iedenáctba II. Jde se na lo I 
Fotbalová pohůdko pro vel1 

i menlí. Padke knijky E. I!.... 
natočil reiilir E. Hofman 

20.50 - Mates 
Dvanácté setkáni i našimi um, 
ci a se sóicnkami v ruce. Ukázky | 
I monlrealíkého programu Kin 
outomot a Revue i bedny, kterou | 
uvádéla na Expu 47 Laternu Ma­
gika. Her e M. Lang 

22.00 - Abonent na lince „U" 
III. časl (ráncoultkěho televiiniha 
seriálu podle kriminálního romá­
nu C. Avel.nu. Reiie V, Andréi. 
Režie česka-e zněni J, Muiera | 

22 50 - Apollo u v á d i . . . 
níXod^Voollo. Uvádí P 
oovská a I. fitoidl 

23.20 — Televiini noviny 

í.OO - Rodinná poila 
Magolin lajimavosli, rad O in 
forma ti 

[Opokovůní pondělního vydáni 
9.30 - Pohádkové dunnky 

Stlibrná moiničko 
H'aná pohádko Scénář J Tur 
navskd. Reile R Mázelova 

l.jn.čkf pra děti 

M.nl I «.), . V |Jlf!.B.= (Po • 
« IQ W - npr..o.0",J 

10.15 - Boiroukúv memoriál 
fi -ii přanos z druhého dne n 
jir.ú-odr.ch lyíořtkých lávodů I 
Komentuji K. Polák a J. Suchánek. 

(Brolillavo) 
12.00 - Televizní noviny 
12 10 - Poštovní jchranků 

[Opakován.) | 

tů.» - Králootvi divodinŷ  Dellini 
(Opokovánf) | 

1700 - Sliny nad Natře Oame 
Pn.m' :.:u icriálu lili lil NDK. 

(Opakováni - Brno) | 
17.35 - KrálovUví kol o spaJ, 

Veselý muzikál o kolech a co 
Okolo nich byla. Scénář" K. Kurio­
vá. Tf<ty pisní M. Volf Hudba j 
F. Živný. Relie I. Vondráiok (Pro 
děti ad 7 lét) 

18.40 - Veíerniiolr 
V. Čtvrtek: 
O loupežníku Rumcajsovi IX. 
lok Rumcojs dělal tancmajitro 

1S.S0 - TV tipy 
19,0Q — Televiini noviny 

19.20 - Branky, body, vteřiny 
19.45 — Uvidíte na obiaiovee 

Pravidelný přehled pořadů CT 
v B-.st.m týdnu 

20.00 - TV tipy 
20,05 - Marie Stuartovna 

Přímý přenos t Divadla brati 
Mrfťiků v Brně. Přeložil V. Šráme 
J 'Vrpiica. MĎ...'si«"n«,no.%'-álo™ 
......í - D Slil I Ij důl. hmjr: . 
.-.Af V. . V. ei»IH», V Lam-

22.00 — Televiini noviny 
£2.10 - Branky, body, vteřiny 

Obrázek B.2: Formát programu pro roky 1968-1970 
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Obrázek B.3: Formát programu pro 2. část roku 1970 

Obrázek B.4: Formát programu pro roky 1970-1971 
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Obrázek B.6: Formát programu pro roky 1976-1978 



c střet la fžO. prosince 

d ) 
í .5 5 - Zpešvy 
4_M — Bohato printaina 

Krc-ilenó pohódku p-o-ale I. 5. K u bínt 
fl.15 - K. Mathouiova 

fíLUHItKO NA HOUPAÍCE 
Televuni hra 

( D 

10.44 — Knihy pto »ôi 
10.4i - Buď-anebo 

Z<jb<J»'.» soutěíni l í ' .ôl Komore I 
Koudalkp. Rr.-,r j. VnnHn;^ 

II 2i - Zprávy 
Prestávka od n.40 do 14.25 
1*J5 - Zprc-í 
MM - Spokojené «cF> 

0 podmínkách ipokajonéha Mulit, 
yf [Fatím období iivota Píinrtn.l 
DL M,-... ...v: o P. Obdríalak 

17.15 - PfileÍBOil pru talenl? 
O rájmové umelecké íirnofli min 
dŕch. le-lskr-bt . dilkotélach. Sce­
nár1 J Dolák. Reiie B Beat 
{Bratislava] 

17.H - Klaun Ferdinand (S) 
Sci.nl televiie NDR pio no | menil 
V rúl' J. Vrťfola. R.i .• ľ. 
M- - Reiie českého inée S. So> 
ZOVskä (Pripi a, O Brtuj 

14.35 - Knihy pro rás 
UJO - Ha pettakní chvíli « 

0 hrdinském Činu aPTlEuinikd tanko­
vého vojsko. PiipjuvLľ J. Valchái 

10.45 — Z yilérie hrdinů 
lén Bteh&c 
Ptolil hrdiny íocioliiliekŕ próce. Scé­
nář F. Hrubý. R.-ŕir- J, Urblik 
ÍBralisImm) 

I t . ľJ - tfeŕernľŕ-ek 
Maxipei Fík 

19_3Ú - TH**iiíii norinr 
M.DO - J. Dietl — 

NEMOCNICE NA KHAJ1 
MESTA (20.) 
Zuvěr Ulev.tn.ha veriólu. Hraji L 

. I Chudik, J Abrhám, Ĺ. Fr»j. H. Ko-
lirľt.iý, E Bull ořova, H Maciuchová. 

| l DwWk, I (..MÍ.,. Ovfj. j. Sivpéo. 
káva, O. Kalier. F. Nemec, I. Hom 
lik. A Cundedifcovu. L. Peiek, D 
Medftcká. V. Sloup. hl. Popeíiková 

• a dolii. Kom.ro J. Nuvatný R-sfi* 
| Dudek f ľ.e- f,: j 

21.00 — Z melodie do melodie 
<m«b Revú* na $tfei> 
Účinkuj i r Greheitr n bol ti C i tele-
viie, diligent M. Krebs, cboreog/rj-
fi<i 1. Kubicorá. H, Vondráŕková. |. 
Kom. E. Pilo-ovi, V. Splnurová, K. 
Hglo, J, Maláuk. M. Tučný, P. Eta-

_ bek. K. Cernťicti o dolsl. Kamera 

f J. M M Scénář o 
*en|u.O  

rejie J, BojiO-

H. ľ W r ó f kwo v poradu 
Z metodie de meradle 
aneb ff*vu«- no Morte 

21.45 - 21 hodin n svete 
22.00 - Č F 5 K 0 5 L O V E N S X O 

mi 
Prr-hl-rd v nitro po lilie lni cti udätoili 

Í 2 . 4 0 - Zprai^ 

B R A T I S L A V A . Jf O $ I C I 
• * n EoféľF. V.t* H H I I . * 1i ŕWn. li.t* 
íňilti pre vei |K«-»j. ID.U Froka. 11.1S Hi~ 
vaHmc iJCMtcíHiiiii 11.11 Zprini li 53 Znďarj. 
H.tX HDTEr.tr Pir^»*rl 11 H T4l II ll]í'. 
ITM rHUhrn prv ,V>V^T M Klvun ľt^ri-

H ÍS ICnilii ttrin* («ííiCt! H .M 'rphrj 
I* 41 I t.nH-ů tf«<».F»k. It.H 

(2) 
I M ) - Zptwr 
1600 — Pohár o i r o b a i « n i 9 

Píimŕ uienoi íci l j fijifllpi-ehg inkéni 
mviiMradnilMi dwasIvMckěrM Lui-

1B.Z3 
Závirefno čai; mi lš ie TKM pm 
m odo dvojice. E. Sokolu Akt ml. 

(Pi p'uvilu Etna) 
" 1 5 - U U a vf 
lfl.J5 - Zttui rytmuj 

(Bratiilara) 
1930 - SriŕddŕfT^ká t jaKrw 

PřiproiilJ E. Fríadrkhavé, ŕ. Volf a 
B Stránko 

20.00 - indické 
• lasičke O lidově tance 
Indisky hudabtiŕ Frlm (Piamiéra) 

, 21.00"—~~KftUTetnů ňi't i lňeí" 7 
, Poetieti RTm « pFveftiúdri Nlnta - >' 

latarnc RMOtca 
21.15 - AfctuQlit-
21.45 - PROROK, ZLATO 

A TftANSVLVANd 
Rumor^kr dobro dru är>i f.Uti. Sc«iár 
í. Popovld Rolrt O. PHo. Hndh L 

, Ciotonij, Q. I. Maldavaanii. M. [>ia-
iľonu, V. Rebtgiur. L T-udoiarhová, 
C Bi-r-jir.un a ilnli-
ľTi-ií*»i.n ptamiéra - v původriim 

' " Í titulky] 

Z M H P W D 4 , rlailc- a ffooir-vo^ 

E f l A T I S L A V A , í O i l C E 
• U M ZCFOTT ttJl Z oatífl* THfti^tirt 
wrhmB. ír.H Ů mitwdi 0 llribch. 1IJS ŕn< 
•u. IV.11 E ainit, VB Si* it.29 íuu rylnwH. 
IP.H k" Ruiorrrbntu injd iiiaehwi. H.H Um 
r-Hnl pTrUvl̂ tri. 9 . U H.tliDr^r. rjilq U.Adŕrjn-
•AÉ qolirk il. l l J U M I H T . íl.41 r*nm*r ikM 

SPOKOJENÉ STAftl 
Kd, jr iioirií ttorí? Stoíi ja rno-

v.-i iini — kalendárni v£k, bioloaic-
kŕ> = fok orgoniwnuj finišuj*, jok 
pracují, kortwvrfni ddy f* td-s ea-
vninvôn itn-ŕho uŕŕrir admirti-
iiialion- ™ normo rákano, d&chod. 
ClCTvk i* Lak ilnry, jak H atľ • CO 
-L- itftm »la«-iim růfmu *f ,-, rfáf! 
on a take ti, i n.nili ;.,n. V poradu 
ie rnir-iriliin* t odbom<Lr t> •. mon-

.•-li Lkio.íiľ: i DorftOnO důchodců 
v Praze 10 nad pmblémf, 
kej i, k-dfi -ceita ij*oto prichail t!o 
období, kdy '• pnritóvajl byt -
" ! * "e t okonooi* - pfQdukttrni • 
doitcivaji v do illuoce. kdr púlŕvbu-
j< vělíi Ĺi menii p*£i lodlny. okolí, 
•.iií také iĽúiftresti. 

.Stáři ifinti ifice problémů nai 
davpélptt, .i,f vien biji do i>ď P'c-
dlOuil-ni Ír«iÍQ ma b̂ t odmŕnou. n* 
treiLvnn, itéiliim D nikall •nújou Svil 
M> pomalu flčrô iveiefn iiorýcb lidi 
a kulturu lie měřit I lim, jok 
H D n í ttorá a jolté stá h: Jlm pŕi-
pJo»u)*. jok v vtófi nimi ""oji," n k á 

. po^du MUDr. FrontiJek H,: .... 
lak maji iit ttafT lídvf iaká ľ-u-
jakě (Cfiihy miiji? Ir i lďi lelothmi' 
lok ie c ttoré lid. ilarô sotiaNiLÍLkó 
•DolečnoitT Chce starý clawtt být 
vjwn n«bo polívbufv k ihrohi mon -
ÍBI:I. partnara. rodinu? V pafodu 
bude .BÚ JeJtA o dcliich prablémech. 
Manile ELIovi prijali pozváni do 
itudla na Kavcicli horách o tiudou 
hovořil o i»ýtj> láiiTrvch, o tom, ja* 
Hti 5rým vrMfívnikůrn vikoiuji1 .Stár­
noucí Cltnrék fv vic« ohnjfrn naťin. 
neuli n«i cíl-**domým pohyt>»m, 
&i o s-pi mu zajem a rcdail c vý­
sledků \eho oktívilv.- dm 

(1) 
NEMOCNICE 
NA KRAJI MESTA 

Poslední dil seriálu je právo uľed 
nrim:. o tak i V « dejrne ikovct osobě 

J(H'<-|M ktbo tvůrci. 
mluv Jfjrml<jvu Diotlovi 

lak na ň i lapůMfall fakt, i* bu­
dete muset napiat Heftu rvwyeh dílů 

Moc i s n M t4í)l, i fcdvj |«rr m-
Icdv předtím tik podobného ntdékol. 
Chtělo se mi íedtcrt se znovu i pa-
Fbasvjmi, třebaže nétrteté z nich byly 
UÍ po prvnl ŕô*ti dromatickf Owt vv-
četpané. Mine| jvom vymysHrt iiaikiě 
novou konceoci. novy konllntt j e 
skjcrt posiaty, určit. Metá bude 
i pnmim. kS^rú v» dmhéni plánu. 

Poněkud neobvyklá bylo mj ikuteŕ-
nett. ie do nm"- na te'i.ilu roiaho-
roly dvé dnmtitir.qir - bomburikó 
o praíikč — • obě ml idělo^nly na. 
rory ivých diváckých okruhu. kletě 
bylo pŕiioíce tŕebo respeWovoL Po­
dle pofodavkru hambunfei dramatur-
tjitfcě ikupiny, nu jejli popud jiem 

roční pokračovaní leriáKl Plát. dbal 
|i*m if|iTiFf.. no důikd™* propojeni 
u'obíému toukromých i pfnoavními 

F'ári na scenári mi Yochu komolí-
koval ui*tý .dlktót rvprců". Nikdy 
předtím j um totíl pna konkrétního 
herce neosol, (enío tody byty ui ro­
le piedem rozdány, jednotlivé postu 
v« byly vi (OuCóstŕ hadnatY seriálu, 
i tím i« rtedolo nie dofat Zkrótko -
býka to pfáca, fakou ipwn 
kdv detal. K tomu pAracefié pŕitlu-
POval i*íitý vnvtŤrvi popud, měl jsem 
M M H ukiirni d to feánou .cesJn 
Honno" dobňj pna ripodoněmecki 
trh. nem* by oni tentokrát ttrotit tlie 
ze svěho kredilu. 

I ore s I ot Dudek nam ' 
ŕekf, i * pakititfwůni ie>itilu otevřelo 
iorKJ pweat; -charak-terovž vypreci-

UMX. do:tat v» jim hloyk-i-ji pad kú-
ii_ ttwf a i j,)e thtšl y tehur präci 
dojit, barn jíte chtě) poftovy Nem en: -

Zobecnil bych *> takhle PouVo' 
Item ph>d čawm, ta te i*W ani ™> 
:i- :: notocet U i pfttiopoch ...•!<-
la Abrhárna. Volal na mě - Irak co, 
loie bijrjj ririí t,. 5̂  budete divit! 
. . . . . . no n«ho ipůtky. A byl liem 
pok Evidktrn toho, iff M íiutvíně 
divil - ;etio roie je praví piikloden-
moinoiti unbřtšho .valu ih-j-jiiv.. 
Dredom celkern fedne 

Pir«fnýs|iu> o nejukěn-r dolbm po­
kračováni Ner otnicí • 

Koíhodfwi ne f 

(3) 21.15 
PROROK, ZLATO 
A TRANSYLVÁNCI 

Dobrodiufný io'if. okoíenéný iro-
ehou humoru a i'oniiujicim nadhle­
dem auiofů, tak bychom mohli lopi-
důrr-é- thorakteriľovrrt rumunslý film 
reiisera Oana Ptty - Prorok, ilato 
a Ftans.ylvánci. 'Sám název proirnj-
zuje i hlavni aktéry příběhu: dodej­
me tedy jen, íe se (palu i lilmový-ni 
hidinv oci1n«mv < Americe. • dmhr 
polovině 19. itoleti. Ty, jel lákalo 
dúbrodruiiľii anebo vidina bohat­
ství, smířovolF tehdy do mitt, odlud 
se rychle jínilo pcrvéft o nrtlrriinrh 
ilola, ke stanici Cedo. CHy ve p* . 
tě Utoh, jvhol hlavni melto bylo 
současně ttredítiem ndboleniké 
yrjkty marmonj. A práv* k němu se 
bh'ŕl vlak. v nimi &e nachází kromé 
typické vreatemovskě apolejnoiti 
1 Ďodivnó dvolke. Proíedřvílý Traion 
i mohutným knírem, oblečený jako. 
bočo O íeha mi'ndíí hratr Homulut 
který neustále, I kdyi i orarým úiol 
chřm, llitule v anglltko-rumunskér" 
slovníku. _0bycejnr rumunitT venko­
vané, kle-n -se vydali la tvým bratrem 
lone m do Ameriky, kom před lety 
odial to prací. Komplikaci nattávaFI 
hned p« D^teidu na nidrafl Nrjr»n 
N M pRpletPu k oň-stn-lne mr;i 
..nitré hochy* doplatí I no ivou bei -
srosthdnotL Kdvf latii objeví plakal 
5 Mogiaľlŕ něha bratra, hrdě f 

k němu ^los. nebol nepochopili, že 
jde o lalykač na lana, marného ja­
ko Jahny Brod- Kalem w : nich itá-
mtš padeířcli o nrbnpeř- ctllrvcl. . 

Dhócký oMiii filmu vedl autory 
k natečeni daliich dvou pokračavá-
r>' Tvůrci nerriitlrviji, le toč\H pře. 
devsíat pořad oddechového íharůk-
loru a v mnohém v spolehli no o. 
ívfrdiené prvky dob'adruineho řán-

ru. Necháväji tu viok xazttit i vai 
nejit motivy. Viímaji il toclálnřhj 
poEadí země „neom e zených moznoi 
tí" a takrvané ilaté horečky, I kdyt 
dejová wvntnoit tlfmu poníkjd trT,i 
nefunkřnim pradluícvánim nikterý-rt 
akčních cén (nopiildod přeUf-u 
wěři-ir Je lympatiíti hrdinové M M I 
lir.ípěji k příjemně Pravenému .,• 
črru u televizní 3brorovky jat 

Obrázek B.7: Formát programu pro roky 1979-1990 
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I F1 
Ů.30 — STUDIO R O S A 

Sport BiUy - Zahrada - Sněhulák 
10. GO — Hpvory o náboienetví 
10.15 — Tah spurlky 
10.25 — SVĚTOVÝ POHÄR 

VE SJEZDOVÉM LYŽ.ŮVANÍ 
Přímý přenos 1, kola slalomu mužů 
(Kitzbúhl) 

TI .15 — Ob|*ktřv 
Zpravodajsko publicistický magazín 
zahraničních zpravodaiů 
(Premiéra) 

11. « - Událost týdne 
11.55 — Minuty dnů 
12.00 — Co týden dal 

ZriíJiTiĽ ocobnoBti SH zamýšlejí nad 
uplynulým týdnem 

12.55 - SVĚTOVÝ POHÁR 
VE SJEZDOVÉM LYŽOVÁNÍ 
Přímý přenos 2. kala slalomu rnuŽŮ 
(Kitzbúhl) 

1 3 « — Vaše hnbby — n r i « hobby 
Kalendář, zrcadlo doby — K. . u •• gra­
fických novoročenek — Bylinkami 
proti nachlazeni — Jak vymódit svetr 
- Čím překvapit hosty — Aby vám za 
oknem kvetla orchidea. Reiie M. Čaj 
ko 
(Košice) 

14.Z5 - J . Lada 
O C H U D É M KRÁLDVSTVÍČKU 
Vesele pohái ikp o rozpustilá prin 
ceznů Aritu. Hi-aji: V. VreimunríVA 
Z. Ditě. V. Fialova. S.Zázvůrkova, P. 
Ětépsnek, M Stehlík. L Kostelka 
a další. Scénář a režie V. Janečková 

iS.3u — Autu— molo revue 
Magazín pro motoristy 

16.10 — Nej lepši z Moravy — á ů h i j k a 
Hudebné zábavný pořad. Hraje de­
chový OřChOĚtr Šohajka. Pripravili 
M. Ondá a M. Peloušek 
|Pra m i 11 1 — připravilo Bmc| 

16.50 — Minuty dne 
17.50 - M S V PLAVANÍ 

Primy přtinns Jtpnlvadajství 1 nnjhě-
hu soutěží v Perthu 

11.90 — WeJt Dígnav i#vádi 
Šedesát minut v báječném svato Chi-
pa, Dalea a váech z Kačerova 
{Premiéra) 

13.00 — Večerniček 
Jája a Pája 

10.1(1 — Prohled večerních pořadů 
19 15 — Stélo 4e pted rokem 
19.20 - Predpoveď porosí 
10JS - Reklama 
19.30 - Deník ČST 
19.50 - HORALKA (2.) 

Závér italského televizního lilnin nfl 
točeného podle románu A. Moravii, 
Scenár D. Goulriova. B ZBpponi, 
L Rsverowa a D Risi. Raiie i'1 I1M 
Hraji: S. Lorenová, S. Pennyová, 
A . Occhipinti, C. Calona, L Ferrantini, 
D (jhiigrdi. T . Givorne a dalsi. Razie 
českého znění 0 Wall* 
(Premiéra] 

21.30 - Reklama 
21.35 — O Audienci 

Dokumentárni film J, Memela kon­
frontuj í-t ľ r r ň m n u Havlovu hru s rea­
litou života 
{Premiére] 

22.15 — Branky, body, sekundy 
22.30 - Joň Cotker 

záznam koncartu 
(Premiére — Bratislava! 

23,30 - Z p r á v y 
23 35 - Z á v é r vysílaní 

10.00 — K ř e s ť a n s k á n e d ě l e 
Na téma tolerance liuvnM duchovní 
Náboženské společnosti českoslo­
venských unita Fů. Připravili M. Duda 
a Z. Píikaská 
(Premiére připravilo Brno) 

T1.D0 - KRÁSNĚ ČTVRTI (1.| g] 
Francouzáky teiaviznl film podle ro­
mánu L Aragrina. Scénář P. Savatier. 
Hraji: J . Guiomar, Ľ Bsllon. J P. Au-
mont, B Brieux a dali Režie 
J . Krechbron 
(Premiéra v původním zněni s titul-

12.30 — Archa Núsmova 
NůuJiraiená íuir^ta na Galapágách 
Španělský pfirodůpisný seriál 

Přestávka od 13.00 do 14 55 
14.W Entrée libře 

ID. lekne 
15.25 - Entrée libře 

40. lekce 

1&.66 - A L B U M 
Čtrnácté vydáni zábavného čtrnácti­
deníku pro památníky Setkán/ s J o 
sefem Bekem — Čertovská poučiac 
ka — Pravidelná soutěž. Připravili 
A. Ulm. M. Ducháč. A. Doležel, K Ho 
lub a J Vondráček 
[Premiéra) 

16.30 - M. Kubátová 
ČERTOVSKÁ POUDAČKA • 
Televizní inscenace íidov/é pohádky. 
Hraji: J . Bek, J. Bohdalová, B. Záhor­
ský. S. Neumann. O. Novy. V Sloup 
a óglsi. Kamera E- Landísch. Režie 
M.Zatrhata t 

1605 — Setkáni s obrazovkou 
. Týdeník o vysíláni ČST 

18 ?5 — Přehled večerních pořadů 
18-30 — Dobrý večer, duti 

Jája a Pája 
18 40 — Reklama 
18.45 — Pražský vsiremik 
19.00 — Americká angličtina 

30. lekce 
1H.16 — Pověsti a osudy 
1925 — Reklama 
1930 - Deník ČST @J 
19.50 — Knihy pna vás 
19.55 — Přehled večerních porodu 
20.00 — Reklama 
20,05 - Koncert 

V l a d i m í r a Mikulky 
Záznam sókiyebo recrtálu kytaristy 
ze Zrcadlová siná pražského Kle­
mentině. Kamera I. Bojanovský. Režie 
I Kuľ:er;> 
(Premiéra) 

2045 — Aktuality 
21.06 — Zlatá lyže Vysočiny 

Reportáž z průběhu mezinárodního 
lyžařského závodu 
(Premiéra - Srno) 

21.35 — DVAKRÁT ZA ŽIVOT 
Filmnvý piibéh muže, který chce 
V padesátce zaĹít nový život. Scénář 
C Wellard Ftežia a. Vorkin. Hraji: 
G Hackman, A . Margretová, E. Sur-
stynova a dalsí. R&ÍÍĽ českého zneni 
Z. Sírový 

23-20 — Zavír vyfiilartl 

ST 
16.55 Lřiurřt tulenie mláďa (2.] 

AnglicJtý televízny seriál 
17.20 - Rhytmíck 

Prehliadka videoklipov i celého sve­
ta: 

1B.0O - Večerníček 
1A.1Ů - Votrelci 

Kajpre 
[Banská Bystrica) 

18.40 — Televízny intormgčný 
kaleidoskop 

19.10 — H o v o r í predseda 
vlády SR 

19.30 - Denník ČST 
19.50 — Pozývame vás 

do divadla 
J. Palárik: 
S A M O Z V A N E C 
Prevzaté pred stavanie z Divadla 
P O Hviezdoslava u Brattsläve 

21.50 — Aktuality 
2215 - VRAŽDA PODĽA PRE 

DLOHY 
Anglicky talevlzny film 
23.10 Záver vysielanis 

N c n Č I E Laaii airiF wEm ILai E 

19.50 
HORALKA • 2 

V novém televizním zpraco­
váni se zmenilo mnohé — kro­
mě tvúrčiho í tábu v čele s Di 
nem R SUTI. hereckého (jt)Sir 
zanl — J . P. Belmonda v roli 
rVtichele vystrídel Andrea Oc-
i l. i/ii-.i roli dcery Rosetty 
svéfil režisér mladé Sidney 
Pennyové, st zmenil i přistup 
k Moraviovu dilu. Čtve 
řiqg 5qerári5tij D Gnuldouá. 
B. Zapponi. L Raverová a D. Ri-
si se na rozdil cd Zavattiniho 
a De Sikova pojetí držela da­
leko vlce literární piedlohy, 
a tak se v televizní verzi obje 
vily i nékteré dalsi motivy, kte­
ré v původním filmovém zpra­
cováni chytaly 

Co so vsak po osmadvaceti 
fetech nezmenilo, je právé 
: r. !-i iv i . hlavní rola, kte­
rou Dino Ri*t opétovné svářil 
gtéle půvabné, dnes jii vgak 
o mnoho zkusenôjsí a vyzrá­
lejší Sophii Lorenové »Kdy£ 
mi nabídli, abych movu hréle 
v Horalce, nesmime mé to 
překvapilo.*: řiká Sophie Loře-
nová. aNikdy jsam na to ani 
nepomyslela. Když však přiSli 
znovu, mé překvapeni narůs 
talo Néplôdpokládala jsem 
takové nHléhant Zečals iseín 
o tem tedy přemýšlet a ptala 
jsem so sama sebe proč. Po 
týdn j jsem dospěl? k závěru, 
£e je ta vla&tnä výborný na-

11.00 
KRÁS MĚ 
ČTVRTI 

S dvouletým zpožděním 
přichází na naSe obrazovky 
rřniiiný francouzský seriál 
Krásně čtvrti , natočený po­
dia románové předlohy Loiti-
ae Aregona. Pro ČST byl seri­
ál s jistým rizikem přijímán 
v dobé r kdy Are gen byl u nás 
(ušte tabu. kdy jtrliu spisy by­
ly nežádoucí stejné jako 
zmínky o jeho osobě. Bylo ta 
absurdní, ala co u dobách 
normalizace absurdní neby­
lo? Vždyť Aragon byl jedno-
značné levicová orientovaný 
autor, od roku 1327 člen 
Francouzské kamuniatické 

21.35 

pad. Mohu si porovnat svěi ž i -
vrjt tehdy H dnes, jaká jsůnn 
byla a jaké j^em. je to takové 
výjva mému míádi. Tehdy by­
ly mé vzpomínky na válku |05 
té velmi čerstvé, dnes jif tro-
chj vyprchaly. I já sama jsem 
se výrazné zmenila, stala se 
ze mne konečna matka . . . 
Uvěřila jsem ledy. ie se mohu 
opét zhostit svého úkolu dob 

strany a od roku 19&6 dokon 
co cJen jujilio UV. Stojné ja­
ko vétšina západoevrop­
ských komunistických stran 
se i on, věren svému důsled­
nému antilašisriokémii po 
stoji a neúnavné ve růjně ak­
tivitě, vyjádřil nagativné 
k okupaci Československa 
V roce 1568, a to byl kámen 
úrazu . . . Louis Aragon se na­
rodil V roce 1837 H zemřel 
v roce 15ÍW Zanechal po so­
ba iwubytejnů rozsáhlé dik,: 
sbírky básni, romány, povíd­
ky, eseje, kritické stati, pře­
klady z ruš ti i iv Pro Kterži ge­
neraci zúatáuaji mimořádné 

VinJiivé léta vrcholné surre­
alistická tvorby, objavu a BX-
peiimentace tohoto dráždi 
váho hnutí, k němuž sa ve 
dvacátých lotech Aragon od 
ddda spontánně přiklonil. 

re a obohatit postavu Cesiry 
i O vSéchny Své zkušenosti, 
které jsem za ta uplynulá léta 
nashromáždila . . M 

Českou verzi poradu s vlast­
ními dialogy a 3 použitím pře­
kladu J. Ha m pach arové nato­
čila režisérka O.Waiiů- Hlav 
nim postavám své hlasy pro­
půjčili Fí. Meruňková, O. PIJ 
• ti.if E Spoustové a ap 

Neni bez jajimavosti. že 
i před touto č ist í básníkovy 
tvorby byli avého času naši 
čtenáři jako pred ŕ i mm deka-
dentnim, ikodlivým admini 
strativrš ihchrenšniií. Nebylo 
žádoucí poznáni, zo to bv 
právě surreflismus, který vi 
ca než kterákoliv jiná ume­
lecké hnuti našeho století 
prokézal. že má své oprávně­
né gnosaologioké předpokla­
dy 9 ie právě jemu šlo přede 
vilmi a postižení lidské strán­
ky skutečna. Odtud i logika 
Aragonovy cesty k mqnu-
mentálni činnosti prozaistic-
ké. protože, mělo platná, pro 
básníka |H skutečnosti pří­
tomnost. A svět se od času 
mLa d i čkah n Aregor>B přilis 
zmenil a prosel příliš aiožity 
mi, podivuhodně klikatými 
obdobími. vk 

DVAKRÁT 
Z A ŽIVOT 

Padesát let zabehnutého ži­
vota, pečlivá manželka, hodné 
doapélé děti, pravidelné s fy­
zicky náročné zamestnaní 

to vše by Člověka mohlo 
vést k uspokojeni a klidu. AIB 
co kdyi se muž ještě citi plny 
sily a chce se chopit nehodíte 
příležitosti, která sa mu na­
skytne, aby dokázal, že ještě 
nepatří do starého že-lezpr1 

Pak samozřejmě udála roz­
hodnutí, jímž způsobí mnoho 
bolesti všem lidem, která měl 
dosud rád. Situace nikterak 
originálni, dokonca by sa dalo 
říci, že v mnoha případech 
béžná, je základním schéma 
tam filmu U S A nazvaného pri-
značné Dvakrát za äivot, který 
v roce 1385 natočil razisér 
Bud mrk n Scenárista Golin 
Walland se v ném zamysli nad 
složitými rodinnými vztahy, 
podobně |ako to činily jiné "fiI-
my. napr. Obyěejni lidé, Gerta 
?a něžnost a podobně A stej 
ne jako u nich si pozornost di­
váka zaslouží zejména herec 
ké výkony, vždyť hlavní r-. 
dělníka Mackenzieho vytvciil 
ném dobře mámy Gene Heck 
man (Fianco-uz&ká spojka. Do 

mino, Rozhovor, Potí pplbou), 
Jeho novou partnerku hraje 
rpěvačka švédského původu 
Ann Margnatová, u nás známá 
napr. z filmu Tygr a kotiika 
(Itálie) či Dnstavnik. 

Film uvede v repríze na ob­
razovku Hlavni redakce pora 
dů ze zahraničí s českou verzi 

dabingového studia Čs. s l i l 
n i ho filmu- Hlavnim postavám 
propujíili hlasy I Hscak. 
M Drahokoupilovó, V Galati-
ková. J Orbohlavová a G. Os-
valdova. Dialogy a režie jsou 
dilem Z. Sírového. Televizní 
premiéra SB konala v květnu 
ločského roku. r 
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Příloha C 

Ukázka televizního programu z 
týdeníku Rozhlas a televize 
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